Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 50

FENEZIZ N’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Genesis 50 closes the book: Jacob's death triggers embalming over forty The Greek text of Genesis 50 follows the standard critical text of the

days and a national mourning of seventy days in Egypt (50:2-3) — a near- Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
Pharaonic honour signalling the patriarch's status within Egyptian ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
culture. reproduced. Genesis 50 closes the book: Jacob's death triggers embalming

over forty days and a national mourning of seventy days in Egypt (50:2-3)
— a near-Pharaonic honour signalling the patriarch's status within
Egyptian culture. The embalming vocabulary évtagialw and the
substantival noun oi évtagiactai (‘the embalmers', 50:2) belong to the
same word-group the Gospels deploy for Jesus' burial-preparation (Matt

26:12 €ig 0 évragidoat pe; John 19:40 évrtagidalev) — a lexical bridge of



considerable theological freight. The great procession from Egypt to
Machpelah passes the threshing floor of Atad east of the Jordan, where
Canaanite observers name the site TTévo¢ Aiyontov ('"Mourning of Egypt!,
50:11) — the LXX's interpretive rendering of Hebrew Abel-mizraim (52N
D*¥N) rather than a mere transliteration. At 50:19 the LXX diverges
sharply from the MT: where the Hebrew poses the rhetorical question 'am
I in the place of God?' ("23X D'NONX NNNN), the LXX offers the positive
theological declaration to0 ydp 8eo0 gipt £yw (‘for I belong to God'),
shifting Joseph's self-understanding from a disclaimer to an affiliation. At
50:20 the chapter's theological summit: Oueic éovAedoacde kat' Euod €ig
movnpd, 0 6¢ Be0g EBovAevoato mept ol eig ayabd — the antithesis of
human malice and divine providence that resonates deeply with Rom 8:28
(Tdvta cuvepyel gig ayaddv). Joseph's comfort-speech (50:21) deploys the
Hebraism i tnv kapdiav ('spoke to their heart, calquing 19-5y), a tender
idiom of consolation. The bones-oath (50:24-25) uses the cognate
construction émokonfj émokéPetat, calquing Hebrew Tpa* Tp3; Heb 11:22
cites Joseph's faith in the exodus and his instructions concerning his bones
as the model of patriarchal hope. The book's final word 1} copd¢ (‘the
coffin', 50:26) closes Genesis as a symbol of deferred homecoming — Joseph
embalmed and waiting.

Discourse structure of the chapter

A-50:1-6 Jacob embalmed; Joseph petitions Pharaoh for leave to bury in Canaan

Joseph falls weeping on his father's face and kisses him (50:1), then commands his servants — the embalmers — to embalm Israel (50:2). The forty days of
embalming and seventy days of Egyptian mourning are noted (50:3), marking Jacob's near-royal status in Egypt. When the mourning period ends Joseph
addresses Pharaoh's household with the court formula 'if T have found favour in your eyes' (50:4), relaying his father's oath that he be buried in the tomb he
prepared in Canaan (50:5). Pharaoh grants permission with a simple command: 'go up and bury your father as he made you swear' (50:6), closing the unit with
royal sanction for the patriarchal burial-rite.



B-50:7-14

C-50:15-21

D -50:22-26

The great funeral procession to Machpelah; return to Egypt

The procession assembles with remarkable breadth: all Pharaoh's servants, the elders of his household, all the elders of Egypt, Joseph's entire household, his
brothers, and his father's household, leaving only the livestock in Goshen (50:7-8). Chariots and horsemen join so that the camp is very great (50:9). The
procession halts at the threshing floor of Atad beyond the Jordan for seven days of intense lamentation (50:10), and the resident Canaanites, observing the great
Egyptian mourning, name the site [Mév0og Atyomtov (‘"Mourning of Egypt'), the LXX's translation of Abel-mizraim (50:11). Jacob's sons fulfil his instructions
(50:12), carry him to Canaan, and bury him in the cave of Machpelah purchased by Abraham from Ephron the Hittite (50:13). Joseph and all who had come up
return to Egypt (50:14).

The brothers' fear, the fabricated(?) message, and Joseph's forgiveness

With their father dead, the brothers fear Joseph will now repay their evil (50:15), and they send a message — attributed to their father's deathbed command —
requesting that Joseph forgive their wrongdoing (50:16-17). Joseph weeps at their words (50:17b). They come and prostrate before him declaring themselves his
slaves (50:18). Joseph's response is the chapter's spiritual climax: 'do not fear — for I belong to God' (50:19, with the LXX's distinctive tod yap 000 eiut éyw). He
articulates the providence-formula: 'you planned evil against me, but God planned concerning me for good, that a numerous people be kept alive' (50:20). He
promises to nourish them and their households, comforts them, and speaks to their heart — a Hebraism for tender reassurance (50:21).

Joseph's long life, the bones-oath, and the book's final word: 1} 6opdg

Joseph remains in Egypt with his brothers and lives one hundred and ten years (50:22), seeing Ephraim's children to the third generation and the children of
Machir son of Manasseh born upon his knees (50:23). On his deathbed he addresses his brothers with prophetic assurance: 'God will surely visit you' — émiokonf
gmokéPetal, a cognate construction — and bring them up from this land to the land sworn to the patriarchs (50:24). He then binds the sons of Israel by oath to
carry his bones with them (50:25; cf. Exod 13:19; Heb 11:22). The book closes with a minimal death-notice and the final word: €6nkav avtov év tfj cop® €v
AlyVntw — 'they placed him in the coffin in Egypt' (50:26). 1] copdg is the book's last word and its most eloquent symbol: the whole patriarchal promise rests in a
coffin, waiting for the exodus.

1 Kal émmneowv Iwone €mt T6 Tpdownov To0 TaTpog adTod EKAauoey €' aTOV Kol EQIANGeV avTOV.

And Joseph fell upon his father's face and wept over him and kissed him.

Narrative opening (grief-action) | Ko

The chapter opens with a participial phrase of embodied grief — émneowv éni 10 npdownov ('falling
upon the face') — before the main verb #kAavoev ('wept'). The sequence of weeping and kissing is the
traditional Near Eastern gesture of mourning over the dead; Jacob's death has been anticipated since
47:29-31 and 48:21, making this moment the culmination of the entire death-preparation arc.
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Kol EMUMECQV lwone Sl

and having fallen upon Joseph upon
narrative conjunction (kai-parataxis, Hebraizing Aor Act Ptcp Nom Sg M - émintintw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (spatial: contact)
sequential opener. . . .
q i) circumstantial participle of manner (antecedent — participant identification — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast to ékAavoev) -
3 Iwong: transliterated proper name émi: meaning 'upon'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — antecedent action (the fall precedes and rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
linking this unit with the surrounding frames the weeping) as subject (indeclinable proper noun). accusative (spatial: contact).
discourse. ¢mnintw: 'fall upon / throw oneself upon';

the compound éni + tintw expresses the
prostration of grief over the body; cf. Acts
20:37 (the Ephesian elders fell on Paul's
neck weeping at his departure). The
gesture is the ancient Near Eastern

mourning posture.

”~ ™ ™ S

0 TPOCWTOV T00 TATPOG

the face of the father

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative object of énf (spatial terminus of article genitive of relationship (possessive: 'his father's
falling) face')

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

10: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. npdowmov: 'face / presence / countenance'; the role of the accompanying noun phrase. natrip: the repeated reference to Jacob as 6
renders Hebrew 0"9; the phrase éni to natrjp throughout Gen 50 keeps the filial
npdownov is a Hebraism (119°5y) — falling bond central even in death — Joseph acts as
on the face as an act of extreme mourning son, not merely as Egyptian viceroy.

or reverence.



k) ~
avtov
his
Genitive
genitive pronoun (possessive)
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive

pronoun (possessive).

v

€xAavoev

wept

Aor Act Indic 3 Sg - kAaiw

main verb (culminating action of grief)

— constative aorist (the whole act of weeping

viewed as a single event)
kAaiw: 'weep / wail'; Joseph's weeping is a
recurring marker of emotional intensity
throughout the Joseph story (42:24; 43:30;
45:2,14-15; 46:29); here it is the final and

most complete expression of grief, over his
father's corpse.

21

ET

over

preposition + accusative (weeping over the body)

— spatial or relational framing

én': meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (weeping over the body).

\

KOl
and
narrative conjunction (sequential action)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£@iAnoev
kissed

Aor Act Indic 3 Sg - @iAéw

main verb (second act of mourning, coordinated
with &lavoev)

— constative aorist (single completed act of
farewell-kissing)

@\ éw: 'kiss / love'; the farewell kiss on the
dead was standard in the ancient world (cf.
Gen 48:10 where Jacob kisses Joseph's sons;
Acts 20:37). The word carries warmth —
@\ éw is affectionate love — distinguishing
it from the formal kiss of greeting.

avTOV

him

Accusative

accusative direct object of épilnaev
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of épiAnoev.

avTOV

him

Accusative

accusative object of éni (the body wept over)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of éni (the body wept over).



2 Kaimpooétaev Iwon toic matoiv abTod ToI¢ EVIAPLAoTAIC EVTAQLAcAL TOV TATEPA AOTOD" Kal

gvetagiaoav ol Evraglaotal Tov IopanA.

And Joseph commanded his servants the embalmers to embalm his father; and the embalmers

embalmed Israel.

(covenantal identity).

Narrative sequence (practical response to death) | Kol

The double use of évragialw / évtagiaotal in this verse is not only narrative but lexically significant:
this word-group (derived from v + td@og, 'in the tomb') is the same vocabulary the Gospels deploy for
Jesus' burial-preparation (Matt 26:12; John 19:40) — FLAGGED. Joseph acts with Egyptian protocol
(professional embalmers) while the object is named both as 6 natrip (relational) and IopanA

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npoocétalev
commanded

Aor Act Indic 3 Sg - mpootdoow

main verb (executive order)

— constative aorist (single decisive
command)

npootdocw: 'command / order / charge';
the compound npog- adds the sense of
directing toward someone; here Joseph
exercises his authority as viceroy to
commission the state embalmers for a
private family duty.

Iwo noe
Joseph
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

Iwone: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

TO1G
the

Dative
article with dative indirect object

— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

MO1G1V
servants

Dative

dative indirect object of mpoaétaéev (recipient of
command)

— sphere or reference

naiG: 'servant / slave / boy'; here the
professional servants of Joseph's
household, further defined by the
appositional toig évtagiactaic. The term
denotes subordinates who execute their
master's instructions.

avTod

his

Genitive

genitive pronoun (possessive)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive).

TOiG

the

Dative

article (apposition marker)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EVTAPLAOTAIG
embalmers

Dative

dative in apposition to toig maiotv (specifying
their professional role)

— sphere or reference

évra@iaotrig: 'embalmer'; derived from év +
td@og ('in the tomb') via évtagidlw; a
specialist in preparing corpses. FLAGGED —
NT echo: the same verb évtagialw occurs
at Matt 26:12 (Jesus says the woman's
anointing is ei¢ t0 évtagidoat pe, 'to
prepare me for burial') and John 19:40
(kabwg £00¢ €otiv To1G Tovdaiorg
évta@ialerv). The word-group thus bridges
Jacob's embalming and Jesus' burial.

=

EVTaQLaoal
to embalm

Aor Act Inf - évtagialw

complementary infinitive (purpose/content of the
command)

— aorist infinitive (action to be completed:
the embalming as a single task)

évra@idw: 'to embalm / to prepare for
burial'; the Egyptian practice of embalming
(Hebrew LIN) is described in ancient
sources as a forty-day process; LXX uses
this verb-group throughout Gen 50:2-3 for
the process.

oV
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TATEPX
father

Accusative

accusative direct object of évragidoat
— object specification

natépa: meaning 'father'; it serves as
accusative direct object of évragidoat.

avTol
his
Genitive

genitive pronoun (possessive)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive).



\

Kol Eveta@lacav ol Evta@lactal

and embalmed the embalmers

narrative conjunction (sequential fulfilment) Aor Act Indic 3 Pl évta@idlw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (narrating fulfilment of the command) article (subject marker) subject of éveragpiaoav
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the completed — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Sl i) oi: Greek article marking definiteness and ¢vta@iaotai: meaning 'embalmers'; it
discourse. évtardlw: third occurrence of the root in the role of the accompanying noun phrase. serves as subject of évetagiocav.

two verses (verb + noun + verb); the density
signals the LXX translator's deliberate use
of this Hellenistic word-group rather than
alternatives, making Jacob's burial a
recognizable Egyptian ritual of honour.

1
OV IopanA
the Israel
Accusative indeclinable proper noun, accusative direct object
article of évetapinoay

— noun-phrase marking — participant identification

tov: Greek article marking definiteness and IopanA: the name shifts from 'his father'
the role of the accompanying noun phrase. (xdv morépa adrob) in the command to
'Israel' in the execution — a deliberate
narrative move restoring the covenantal
identity of the patriarch at the moment his

body undergoes Egyptian preservation.



3 Kal EmAnpwOnoav avT@ TEGoAPAKOVTA NUEPAL 0UTWG Yap kKataptBuodvTat ai nuépat Thg Tahg Kat

enévOnoev aOTOV Atyurtog B0ounkovTa NUEPAC.

And forty days were fulfilled for him; for thus are the days of burial counted; and Egypt mourned

him seventy days.

Narrative exposition (temporal detail)

Kol

— 'for this is how they count') — a rare editorial aside.

A double time-notice: forty days for embalming (confirmed with the explanatory ydp-clause as the
standard Egyptian count) and seventy days of national mourning. The seventy days is close to the
traditional period of mourning for a Pharaoh (which ancient sources give as 72 days), signalling Jacob's
quasi-royal standing in Egypt. The narrator addresses the reader directly (oUtw¢ yap katapiBuodvrat

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EnAnpwOnoav
were fulfilled

Aor Pass Indic 3 Pl tAnpdéw

main verb (temporal completion: the days were
completed)

— constative aorist (the full forty-day period
viewed as accomplished)

mAnpdw: 'fill / fulfil / complete'; the
passive émAnpddnoav (‘were fulfilled') with
a time-object is a Hebraism (D X590, 'the
days were filled') marking the completion
of an appointed period. The same
construction occurs at Luke 2:6
(mA\foBnoav ai nuépat) for Mary's days of
delivery.

avT®

for him

Dative

dative of reference (the forty days were for him,
i.e. on his behalf)

— participant reference or interest

avt®: meaning 'for him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
reference (the forty days were for him, i.e.
on his behalf).

TECOAPAKOVTA

forty

numeral (cardinal, modifying rfjuéoat)
— measure or count

tecoapdkovra: 'forty'; forty is the standard
biblical number of completion or trial
(forty years in the wilderness; forty days of
flood; forty days of Jesus' testing); here it
marks the embalming period as a
completed, culturally recognized process.
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NuEPAL oUTWG Yop kataplOpovvral

days thus for are counted
Nominative adverb of manner (introducing explanatory note) postpositive explanatory conjunction Pres Pass Indic 3 Pl - katapiOpéw
subject of énAnpwOnoay — adverbial qualification — discourse linkage or contrast main verb of explanatory clause (generic present:
o ) B ) 'this is the count')
— participant prominence oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time, yép: introduces the narrator's
fiuépan: meaning 'days'; it serves as subject manner, location, or discourse flow in the parenthetical explanation of why forty ;agcﬁir:iiizszzz(:;:t":ﬁ)al Egyptian
of ¢nAnpcBnoay. clause. days are specified — a rare editorial aside
addressed to the reader, explaining Ka-[aplepéw: 'count up / reckon/
Egyptian embalming custom. enumerate'; a compound of katd +

ap1péw; used here for the official counting
of embalming days as per Egyptian
funerary protocol. The gnomic present
implies this is standard, known practice.

ol nuépan tiig Tapfig

the days of the burial
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject of karapiOuotvrar article genitive of reference (the days that belong to the
. . . . burial process)
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
5 o — relational specification
al: Greek article marking definiteness and Nuépat: meaning 'days'; it serves as subject tfig: Greek article marking definiteness and P
the role of the accompanying noun phrase. of katapiOuodvrat. the role of the accompanying noun phrase. ta@H: 'burial / interment'; from 8dntw; the

cognate noun of the verb used throughout
this chapter; distinct from the embalming
(évta@ialw) — ta@n is the formal burial-
period as a cultural institution.



\

KA1l
and

narrative conjunction (adding the mourning
period)

— discourse linkage or contrast

™

P

2 ’7
emevOnoev
mourned

Aor Act Indic 3 Sg - nevbéw

main verb (collective mourning with national
subject)

avTOV

him

Accusative

accusative direct object of énévnaoev

— participant reference

Aiyumtog
Egypt
Nominative

subject (collective national entity)

— participant prominence

i: ing 'and": conjuncti i — constative aorist (the full seventy-da 2 s . . . e 73
kai: meaning 'and'; conjunction or particle oraty ( - venty-aay adtov: meaning 'him'; pronoun marking Atyvnrog: the country personified as a
linking this unit with the surrounding mourning viewed as a single completed act) . oy .
) person, possession, or reference within the collective mourner; the seventy days of
discourse. nevOéw: 'mourn / grieve / lament'; the clause; here it functions as accusative mourning for Jacob mirrors (or nearly
verb takes a collective singular subject direct object of énévOnoev. matches) the 72-day mourning for a
(Atyvnrog) — Egypt as a whole mourns. The Pharaoh according to ancient Egyptian
word-group (nevbéw, tévlog) will recur at sources, giving Jacob virtual royal status in
50:10-11 for the threshing-floor mourning his adopted land.
and the place-name IévBog AtyOmtov.
€ 4 (4 7
efdounkovia NUEPAG
seventy days
numeral (cardinal, modifying fuéoac) Accusative

accusative of duration (time over which the
mourning extends)

— measure or count

£Bdourikovta: 'seventy'; the seventy days of

mourning for Jacob surpasses the forty of —> object specification

embalming — a deliberate escalation fiuépag: meaning 'days'; it serves as
marking the intensity of the national grief accusative of duration (time over which the

and the patriarch's elevated standing. mourning extends).



4 ’Emel 8¢ mapAAOov ai uépat Tod mévBoug, EAdAncev Iwong mpdg OV oikov Papaw Aéywv- Ei ebpov

xdprv évavtiov DuGv, AaAdcate mepi uod gic T& Wta Papaw AEyovTec:

And when the days of mourning had passed, Joseph spoke to Pharaoh's household, saying: 'If I have

found favour in your eyes, speak on my behalf into the ears of Pharaoh, saying:'

Temporal transition (mourning ends; petition begins) | ’Errel §¢

The idiom 'speak into the ears' (i T& O ta) is a Hebraism (12rN2), flagged.

The temporal clause Enel 8¢ mapfiABov ai nuépat tod mévOoug pivots the narrative from mourning to
action. Joseph addresses Pharaoh's household rather than Pharaoh directly — a mark of protocol; he is
still constrained by the official mourning status. The court formula 'if I have found favour in your
eyes' (et ebpov xdpiv évavtiov Ou@v) is the standard petitionary opening (cf. Gen 18:3; 33:10; 47:29).

Emel
when

temporal conjunction (introducing temporal
protasis)

— discourse linkage or contrast

¢nel: temporal 'when / after'; introduces
the temporal clause marking the end of the
mourning period as the trigger for Joseph's
action.

O¢
and

postpositive connective (mild continuation from
v.3)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napfiAOov
had passed

Aor Act Indic 3 Pl - tapépyopat

verb of temporal clause (the days passed)

— constative aorist (the whole period of
mourning is now complete)

napépxopat: 'pass by / pass away / elapse';
of time, 'to pass. The aorist marks the
mourning period as definitively over,
creating the narrative space for Joseph's
petition.

[ 4
al
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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NuEPAL
days

Nominative
subject of mapijAbov

— participant prominence

Nuépat: meaning 'days'; it serves as subject
of napfiAfov.

ToU
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

névOoug

mourning

Genitive

genitive of description (qualifying days')
— relational specification

névOog: 'mourning / grief'; the root that
will generate the place-name Mévfog
Atyomrov at 50:11; here it marks the official
mourning period of 70 days noted in v.3.

b 7

géAaAncev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech act initiating the petition)

— constative aorist (a single speech act)
AaAéw: 'speak / talk'; used here and in the
Aéywv / Aéyovteg participles as the
standard LXX verb of communication; the
root recurs in 50:21 (EAdAnocev adtdV €ig

v kapdiav) for Joseph's tender speech to
his brothers.

lwone
Joseph

subject
— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

\
P0G
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OI;I'KOV

household

Accusative

accusative object of tpd¢ (addressees: Pharaoh's
household officials)

— object specification

oikog: 'house / household'; 6 oikog ®apaw
("the household of Pharaoh') denotes the
palace officials and courtiers who have
access to Pharaoh — the appropriate
intermediaries for a petition, especially
during mourning when direct approach

may be restricted.



dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, genitive of possession
(Pharaoh's household)

— participant identification

dapaw: Egyptian title NY19; indeclinable
in LXX Greek; the title rather than a
personal name is used throughout the
Joseph story, a historical practice
consistent with Egyptian royal titulature.

™

Afywv

saying
Pres Act Ptcp Nom Sg M - Aéyw

participle of manner (introducing the content of
Joseph's speech)

— simultaneous action (ongoing as he speaks)

Aéyw: standard speech-introducing
participle in LXX narrative, calquing
Hebrew IMN?Y; the participle follows the
main verb and introduces direct speech.

Ei
if
conditional particle (introducing the petitionary
formula)

— discourse linkage or contrast

et the conditional &l + aorist indicative
(e0pov) constructs the formal court
petition 'if T have found favour' — a fixed
idiom of Semitic protocol rendered in
Greek; the condition is rhetorically
softened, not genuinely uncertain.

™

P

gvpov
I have found

Aor Act Indic 1 Sg - evpiokw

verb of conditional protasis

— simple aorist (the finding of favour as a
completed prior state)

gbpiokw: 'find / discover'; the phrase
g0pelv xdprv évavtiov / évaomov ('to find
favour before') is a Hebraism (111 N¥1
1)'y1), a fixed expression of social petition
recurring throughout Genesis (6:8; 18:3;
19:19; 32:5: 33:8, 10, 15; 39:4; 47:25, 29).

=~

XapLv

favour

Accusative

accusative direct object of ebpov
— object specification

xdpig: 'grace / favour / goodwill'; here in
the social-diplomatic sense of royal
goodwill; the LXX's standard rendering of
Hebrew N. The same term takes on the

EVAVTIOV
before

improper preposition + genitive (= 'in the eyes of :
Hebraism)

— spatial or relational framing

évavtiov: 'before / in the presence of
with genitive, a Hebraism for 1212 ('in the
eyes of"); the LXX uses évavtiov and
éviymov interchangeably to render this

~

VUGV

you

Genitive

genitive after évavtiov (the household officials
addressed)

— relational specification

VUGV: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive after

™

&~

AaAfoate

speak

Aor Act Impv 2 Pl AaAéw

main verb of the petition (the requested action)

— aorist imperative (a single, decisive act of
intercession requested)

AaAéw: the aorist imperative requesting a
one-time act of intercession; the shift from
AaAéw to gi¢ T Gt marks the intimate,

theological weight of divine grace in the idiom. gvavtiov (the household officials oral character of the requested
NT (cf. John 1:14; Eph 2:8). addressed). communication.
\ bl ~ b 1
TEPL Epov €16 Tx
concerning me into the
preposition + genitive (topic of the intercession) Genitive preposition + accusative (directional: speech Accusative
o . , directed into Pharaoh's ears .
— spatial or relational framing genitive pronoun (object of mepi) ) article

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (topic of the intercession).

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (object of mept).

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional: speech directed
into Pharaoh's ears).

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

wTo
ears

Accusative

accusative object of ei¢ (terminus of speaking)
— object specification

00 (pl. Gta): 'ear'; eic & Gra (‘into the
ears') is a Hebraism for the idiom 12 ('in
the ears of"), meaning 'speak privately and
directly to'; FLAGGED as Hebraism. The
idiom signals intimate, personal
communication — not a formal petition but
aword in the ear.

‘0 TATAP HOL WPKIGEV e Aéywv: 'Ev T® dpUyUaTt © Opula EUavt® €v yij Xavaav, EKel e BaPeig. vov

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, genitive with eig to
wrer

— participant identification
dapaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable proper noun, genitive with
gi¢ T Ot

ovV avaPag BaPw TOV Tatépa Hov Kal EMOTPEPW.

Aéyovteg

saying

Pres Act Ptcp Nom Pl M - Aéyw

participle of manner (introducing the content of
what they are to say to Pharaoh)

— simultaneous action

Aéyw: second speech-introducing
participle in the verse, now in the plural
(agreeing with the plural imperative
AaAfioate); it introduces the exact words
they are to relay to Pharaoh, given in v.5.

My father made me swear, saying: 'In the tomb which I dug for myself in the land of Canaan, there

you shall bury me! Now therefore I will go up and bury my father and return.

Direct speech: the oath relayed to Pharaoh (content of v.4's Aéyovteg)

ASYNDETON

the leave of absence is not a flight to Canaan.

This verse is the content of the message Joseph asked to be relayed to Pharaoh (v.4's Aéyovteg). The
dpOyua (tomb/pit, derived from dpvoow 'to dig') is unusual vocabulary — the more common LXX word
for a sepulchre is pvnueiov or tégog; the choice of dpdyua emphasises the physical act of digging.
Joseph's request closes with the concessive promise émiotpéw ('I will return'), assuring Pharaoh that



‘0 atnp
the father

Nominative Nominative

article (subject marker) subject of Sprioev

— noun-phrase marking — participant prominence

‘0: Greek article marking definiteness and natrp: meaning 'father'; it serves as subject

the role of the accompanying noun phrase. of Gpxkioev.

pov

my

Genitive

genitive pronoun (possessive)
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive).

({4 14
WPKIOEV
made swear

Aor Act Indic 3 Sg - 0pkilw

main verb (causative: caused me to swear')

— constative aorist (the single past act of
oath-binding)

Opkilw: 'put under oath / adjure'; causative
of 8pkog (‘oath'); Jacob's deathbed oath to
Joseph (Gen 47:29-31) is the event referred
to. The same verb recurs at 50:25 where
Joseph binds the sons of Israel by oath
concerning his bones.

7
HE Aéywv
me saying
Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg M - Aéyw

participle of manner (introducing the content of

the oath)

accusative direct object of Gpkiaev (the one
placed under oath)

— participant reference — simultaneous action

Ue: meaning 'me'; pronoun marking Aéyw: meaning 'saying'; it contributes

person, possession, or reference within the descriptive or attendant verbal force; here
clause; here it functions as accusative it functions as participle of manner
direct object of Gpkioev (the one placed (introducing the content of the oath).

under oath).

‘Ev

in

preposition + dative (locative: place of burial)
— spatial or relational framing

’Ev: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
place of burial).

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



OpUypaTL
tomb

Dative

dative object of év (the place of burial)
—> sphere or reference

Spuypa: 'dug place / pit / tomb'; verbal
noun from épvoow ('to dig'); unusual for
sepulchral contexts where tdgog or
pvnueiov are more common; the choice
emphasizes the physical labour of
preparation — Jacob personally prepared
this grave. The Machpelah cave (purchased
by Abraham, Gen 23) is the family tomb in
Hebron.

A~
Ld

w

v
which
Dative
relative pronoun (dative of place, antecedent:
Spvyuaty)
— participant reference or interest

®: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as relative
pronoun (dative of place, antecedent:

Oplypatt).

WpLEx
I dug

Aor Act Indic 1 Sg - 6pUoow

relative clause verb (the digging as a past act of

Jacob)

— constative aorist (the completed
preparation of the tomb)

Opvoow: 'dig'; the cognate with 8puyua in
the same phrase creates a figura
etymologica (6pVypartt ... Hpuéa), a
Hebraism calquing the Hebrew idiom 12
N2 ("the grave I dug').

EUXVTRH

for myself

Dative

dat;’ve of advantage (reflexive: dug for my own
use

— sphere or reference

éuavt®: reflexive pronoun dative; 'for
myself' — the tomb was prepared by Jacob
for his own burial, an act of personal
foresight and resolve consistent with his
deathbed insistence.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Yil
land

Dative
dative object of év (locative: land of Canaan)
— sphere or reference

yi: meaning 'land'; it serves as dative
object of év (locative: land of Canaan).

Xovoov
Canaan

indeclinable proper noun, in apposition to yfj
(specifying the land)

— participant identification

Xavaav: the promised land; indeclinable in
LXX. The insistence on Canaan as the
burial place is theologically significant:
Jacob refuses to be wholly absorbed into
Egypt, insisting his bones belong in the
land of promise.

EKeT
there

adverb of place (resumptive: picking up the év
clause)

— adverbial qualification

¢kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.



MHE
me

Accusative

accusative direct object of Odpeig
— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

Oayeig

vOVv
now

you shall bury

adverb of time (marking the transition to Joseph's
own request)

Fut Act Indic 2 Sg - 6dntw

main verb of the oath-content (future as

imperatival command) — adverbial qualification

— futuristic indicative with oath-force ('you
are bound to bury me there')

vOv: meaning 'now'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

™

P

ovV
therefore

inferential conjunction (drawing the practical
consequence from the oath)

— discourse linkage or contrast

ovv: inferential 'therefore / accordingly';
vV obv is a standard transitional formula

el e e s a9 macusafive fdntw: 'bury / inter'; the future indicative clause. in LXX prose, linking premise (the oath) to
direct object of Odierc. in an oath-context functions as an its consequence (Joseph's request for
imperatival obligation — Jacob's wish leave).
becomes Joseph's sworn duty. The root
recurs throughout Gen 50 as the chapter's
key burial-verb.
b4 \ Ié \ /4
(XV(XB(XC 90(1])(.0 ToVv TATEPA
going up [ will bury the father
Aor Act Ptcp Nom Sg M - dvaPaivw Fut Act Indic 1 Sg - 8dntw Accusative Accusative
circumstantial participle of means (going up in main verb of Joseph's apodosis (his intended article accusative direct object of Odpw

order to bury)

— antecedent action (the ascent precedes the
burial)

avapaivw: 'go up / ascend'; the standard
LXX verb for travelling from Egypt to
Canaan (geographic ascent); cf.
Gvapricopat in Joseph's interpretation of
Pharaoh's dreams (41:22) and throughout
the patriarchal narratives.

action)
— noun-phrase marking

— futuristic indicative (planned, determined . . . .
. tov: Greek article marking definiteness and
action) :
the role of the accompanying noun phrase.
0dntw: meaning 'T will bury'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of Joseph's

apodosis (his intended action).

— object specification

natépa: meaning 'father'; it serves as
accusative direct object of 0d{w.



pov

my

Genitive

genitive pronoun (possessive)
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive

pronoun (possessive).

Kol
and

narrative conjunction (coordinating two future
actions)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 14
emotTpePw
I will return

Fut Act Indic 1 Sg- émotpépw

main verb (second future: the reassuring pledge
of return)

— futuristic indicative (reassuring promise: 'l
will come back')

gmiotpé@w: 'turn back / return'; the
promise to return to Egypt is politically
necessary — it reassures Pharaoh that
Joseph is not using the burial as cover for a
permanent departure to Canaan; it also
signals Joseph's acceptance of his role in

Egypt as continuing.

6 Eimev 8¢ dapaw Avapnoi, 0apov tov matépa cov kabdmep OpKicév oe.

And Pharaoh said: 'Go up and bury your father, just as he made you swear!

Royal response (granting the petition)

honours the Israelite institution of death-oath, which is theologically significant.

Pharaoh's reply is notably brief — two imperatives and a comparison clause. The brevity conveys
authority without elaboration. The formula kaOdrnep Gpkioév ot (just as he made you swear') grants
the request on its own terms, acknowledging the binding force of the oath. Pharaoh thereby implicitly



”~ ™

Einev d¢ dapaw Avapnon

™ ™

said and Pharaoh go up
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw postpositive connective (continuing the subject (indeclinable proper noun) Aor Act Impv 2 Sg - dvapaivw
main verb (speech-introducing formula) narrative) — participant identification main verb (imperative: royal command granting
) Ny —di i leave)
— constative aorist (single speech act) R IT E OGRS dapaw: transliterated proper name
Einev: verbal form rendered 'said' here: its d¢: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions —> aorist imperative (a single decisive act of
linking this unit with the surrounding as subject (indeclinable proper noun). departure authorized)

aspect and clause role are specified by the ]
parse and syntax fields. discourse. avaPatvw: the royal echo of Joseph's own

proposed avapdg in v.5; Pharaoh mirrors
Joseph's language, granting exactly what
was requested in the terms in which it was

framed.
4 1 4
90(\[) ov TOoV TATEPA oov
bury the father your
Aor Act Impv 2 Sg - 0dntw Accusative Accusative Genitive
main verb (second imperative: the specific task article accusative direct object of Odipov genitive pronoun (possessive)
authorized) ) ) o ) o
— noun-phrase marking — object specification — relational specification
— aorist imperative (a single, completed act . ) ) . } o . o . .
of burial commanded) tov: Greek article marking definiteness and natépa: meaning 'father'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. accusative direct object of Odov. person, possession, or reference within the
0dntw: the command mirrors the oath- Clause; here it functions as genitive
content of v.5 (ed\l}slq, 90'(11)00) — Pharaoh's pronoun (possessive)'

imperative confirms the chain: oath —
request — grant.

I (/4 /4
KO(GO(T[Sp WPKIOEV (0135
just as he made swear you
comparative conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - 6pxilw Accusative
conformity clause) verb of comparative clause (echoing the Gpkioév accusative direct object of Wpkioev
— discourse linkage or contrast of v.5) — participant reference
KaBdnep: Yjust as / exactly as'; a — constative aorist og: meaning 'you'; pronoun marking
strengthened form of ka®dg; Pharaoh Opkilw: meaning 'he made swear'; it carries person, possession, or reference within the
grants the request in the precise terms of the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as accusative
the oath, honouring the binding force of here it functions as verb of comparative direct object of Gpkioev.

Jacob's deathbed charge.

clause (echoing the pkicév of v.5).



7 Kai avépn lwone 0&Pat tov matépa avtol: Kal cuvavéPnoav avtd Tavteg ol maideg dapaw Kal ol

npecfutepot Tod 0ikov aLTOD Kal TAVTEC ol TpeoPiTepot THG g AtyvmTtou

And Joseph went up to bury his father; and all Pharaoh's servants went up with him, and the elders
of his household, and all the elders of the land of Egypt,

corporate participation.

Narrative action (the great procession begins) | Kol

The verse opens the funeral-procession description (vv.7-9), which is remarkable for its length — five
groups are named. The listing of Pharaoh's servants, his household elders, and all Egypt's elders before
Joseph's own family (in v.8) is rhetorically deliberate: it establishes the magnitude of the state honour
accorded to Jacob before turning to the family. The verb cuvavépnoav ('went up together with') marks

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14

avePn

went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw

main verb (narrative action: the departure)

— constative aorist (the single journey
upward from Egypt to Canaan)

avaPatvw: the journey from Egypt to
Canaan is consistently described as 'going
up' (dvaPaivw) throughout the patriarchal
narratives; geographically and
theologically Canaan is always 'up' relative

to Egypt.

Iwo noe

Joseph

subject

— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

OaPat

to bury

Aor Act Inf - Odmtw

infinitive of purpose (the goal of the ascent)

— aorist infinitive (the burial as a single
completed act to be accomplished)

Bdntw: 'bury'; renders 12; the articular
infinitive to0 0da1 expresses the purpose
of the return; the burial-motif dominates
vv. 29-31.



TOV TATEPA aUTOD Kol

the father his and
Accusative Accusative Genitive narrative conjunction (listing accompaniers)
article accusative direct object of Odpon genitive pronoun (possessive) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
toVv: Greek article marking definiteness and natépa: meaning 'father'; it serves as avUToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. accusative direct object of Odar. person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive).
7 k) A~ 7 (4
GUV(XVﬁ[ST]O'(XV avTwW TMXVTEC (0)
went up together with him all the
Aor Act Indic 3 Pl - suvavaPaivew Dative Nominative Nominative
main verb (corporate action of escort) dative of accompaniment adjective (universal quantifier over Pharaoh's article
) ) ) o . servants) .
— constative aorist (the whole procession — participant reference or interest — noun-phrase marking

viewed as a single event) — participant prominence

avT@: meaning 'with him'; pronoun oi: Greek article marking definiteness and

suvavaBaivw: 'go up together with'; double marking person, possession, or reference ndvreg: meaning 'all'; it serves as adjective the role of the accompanying noun phrase.
compound of 60V + ava + faivw; the prefix within the clause; here it functions as (universal quantifier over Pharaoh's
obv marks corporate solidarity — they go dative of accompaniment. servants).

with Joseph, not merely alongside him. The
verb appears elsewhere of disciples who
had accompanied Jesus from Galilee (Acts

13:31).

~ \ C
1[(x158g (DO(pO((x) Kol (0)
servants Pharaoh and the
Neminetie indeclinable proper noun, genitive (possession: narrative conjunction (listing second group) Nominative
subject of suvavépnoav (first group: Pharaoh's Pharaoh’s servants) — discourse linkage or contrast article
servants) — participant identification ;

P P Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— participant prominence . g L : PP ;
P pant p dapaw: transliterated proper name linking this unit with the surrounding o: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions discourse.

naig: 'servant / official'; here the senior the role of the accompanying noun phrase.

o ek e — e as indeclinable proper noun, genitive

participation signals official royal (possession: Pharaoh's servants).

patronage of the funeral.



npesPutepor T00 0iKOU avToU

elders of the household his

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject of auvavépnoav (second group: elders of article genitive of belonging (the household to which the genitive pronoun (possessive: Pharaoh's
Pharaoh's household) elders belong) household)

— noun-phrase marking

— participant prominence - ) . - — relational specification — relational specification
P pantp to0: Greek article marking definiteness and P P
npeoPutepog: 'elder / senior official’; in the role of the accompanying noun phrase. ofkov: meaning 'household'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
LXX usage renders Hebrew 11 (‘elder'), a genitive of belonging (the household to person, possession, or reference within the
figure of authority; the elders of Pharaoh's which the elders belong). clause; here it functions as genitive
household are senior palace pronoun (possessive: Pharaoh's household).
administrators.
\ 7 [ 4 4
KAl TMAVTEC (0]} T[pEO'BUTEPOl
and all the elders
narrative conjunction (listing third group) Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast adjective (universal quantifier) article subject of cuvavéBnoav (third group: all Eqypt's
o ) ) elders)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding névteg: meaning 'all'; it serves as adjective oi: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence
discourse. (universal quantifier). the role of the accompanying noun phrase. npecPutepor: meaning 'elders'; it serves as

subject of cuvavépnoav (third group: all
Egypt's elders).

Tiig Yfig AiyOmTov

of the land Egypt
Genitive Genitive Genitive
article genitive of belonging genitive (specifying the land)
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and YAg: meaning 'land'; it serves as genitive of Atyvntov: meaning 'Egypt'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. belonging. genitive (specifying the land).



8 kol maoa 1 oikia Iwone kal ol adeA@ol adtod Kat ndoa 1] oikia TOU TATPOG AOTOV" TNV O KATACKELNV

Kal t& poPata kal Tovg Poag vEAov €v yi] Teoel.

and all the household of Joseph and his brothers and all the household of his father; but the
equipment and the flocks and the cattle they left behind in the land of Goshen.

Narrative continuation (completing the list of participants) = ko

their assigned Egyptian territory (cf. Gen 45:10; 47:1).

Verse 8 is the continuation of the procession-list from v.7 (no new main verb — the subject continues
from suvavéPnoav). The 8¢é-adversative at 'but the equipment' signals a parenthetical qualification:
the departure is total in terms of people but not livestock and possessions, which remain in Goshen as
a pledge of return (cf. Joseph's promise éniotpéw, v.5). The mention of Goshen anchors the family in

\

Kol
and

narrative conjunction (continuing the list from
v.7)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

naoa

all

Nominative

adjective (universal quantifier, feminine agreeing
with oikix)

— participant prominence

ndoa: meaning 'all'; it serves as adjective
(universal quantifier, feminine agreeing
with oikix).

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

olKio
household

Nominative

subject of cuvavépnoav (continued from v.7;
fourth group: Joseph's household)

— participant prominence

oikia: 'house / household'; used alongside
oikog (v.7) for Pharaoh's household; here
the family group of Joseph himself — all
who depended on him domestically.
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Iwone Kol ol adeloi

Joseph and the brothers
indeclinable proper noun, genitive (possessive: conjunction (listing next group) Nominative Nominative
Joseph's household) — discourse linkage or contrast article subject of auvavépnoav (fifth group: the
— participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking prothers)
Iwong: transliterated proper name linking this unit with the surrounding of: Greek article marking definiteness and — participant prominence

rendered in Greek letters; here it functions discourse. the role of the accompanying noun phrase. &8eA@dc: 'brother'; the brothers are listed

as indeclinable proper noun, genitive separately from Joseph's household,

(possessive: Joseph's household). preserving their distinct identity as the

sons of Israel; they will figure prominently
in the fear-speech of vv.15-18.

R ~ \ ~ €
auvtov Kol aox n
his and all the
Genitive conjunction (listing next group) Nominative Nominative
genitive pronoun (possessive: his brothers) — discourse linkage or contrast adjective (universal quantifier) article
— relational specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking
avtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ndoa: meaning 'all'; it serves as adjective 1}: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the discourse. (universal quantifier). the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive: his brothers).
7 I4 ~ 1 k) ~
OlK1X TOoL xTpog auvtov
household of the father his
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (sixth group: the paternal household) article genitive of belonging (Jacob’s household — the genitive pronoun (possessive)
o ) ) wider clan) ) o
— participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
— relational specification
oikia: meaning 'household'; it serves as to0: Greek article marking definiteness and 2 avtol: meaning 'his'; pronoun marking
subject (sixth group: the paternal the role of the accompanying noun phrase. natpog: meaning 'father'; it serves as person, possession, or reference within the
household). genitive of belonging (Jacob's household — clause; here it functions as genitive

the wider clan). pronoun (possessive).



”~ ™

TV o¢ KXTAGKELTV Kol

™ 7~

the but equipment and
Accusative postpositive mild adversative (contrasting what Accusative conjunction (listing items left behind)
article (marking the adversative subject) was left behind) accusative direct object of véhimov (proleptic: — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast fronted for contrast)

— noun-phrase marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Thv: Greek article marking definiteness and 8¢: mild adversative — 'but the equipment o Cl e linking this unit with the surrounding

1 H .
the role of the accompanying noun phrase. .they 'le.ft. The contrast functlo-ns a‘s an Kkataokevn: 'equipment / furnishings / discourse.
implicit pledge of return: leaving livestock possessions'; renders Hebrew q0
and goods in Goshen signals that the (‘children') in some traditions or household
departure is temporary. goods generally; the LXX reads as movable
property left behind, consistent with the
temporary-absence framing.
\ /4 \ \
Tx TCPOB(XT(X KAl TOoLG
the flocks and the
Accusative Accusative conjunction Accusative
article accusative direct object of vméAimov — discourse linkage or contrast article
— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Ta: Greek article marking definiteness and npdPatov: 'sheep / flock'; the wealth of a linking this unit with the surrounding tovg: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. pastoralist household; left behind in discourse. and the role of the accompanying noun
Goshen as a material anchor of residence. phrase.
B /4 € ’A bl ~
(0]0 (Y UTTEALTTOV &V m
cattle left behind in land
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - OroAeinw preposition + dative (locative) Dative
accusative direct object of vnéhimov main verb of the parenthetical adversative clause — spatial or relational framing dative of place
— object specification — constative aorist (a single decisive act of &v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
leaving things behind d it i i
Bodg: 'ox / cattle'; the standard large B ) signaled by preposition + dative (locative). yii: meaning 'land'; it serves as dative of
livestock of Near Eastern herding; bnoAeinw: 'leave behind / leave place.
alongside the mpéPata, these represent the remaining'; the compound 06 + Aeinw
economic substance of the Israelite family. ('leave under/behind'); the act of leaving

livestock signals temporary absence rather
than permanent emigration.



I'eceu
Goshen

indeclinable proper noun (the land of Goshen,
assigned territory of Israel in Egypt)

— participant identification

Teoey: the LXX transliteration of Hebrew
1WA (Goshen); the fertile land in the eastern
Nile Delta assigned to the Israelites by
Pharaoh (Gen 45:10; 47:1, 4, 6). Its mention
anchors the family in their Egyptian home
and will be recalled at the Exodus (Exod
8:22; 9:26).

Kal oLVAVEPN a0T@ APUATA Kol ITTELC, Kal EYEVETO 1) TapeUPOAN LeydAn opddpa.

And chariots and horsemen went up with him; and the company was very great.

Narrative elaboration (military escort)

\
Kol

narrative; it underscores the unprecedented scale of this burial honour.,

The addition of chariots and horsemen transforms the funeral procession into a near-royal military
cavalcade. mapeppoAr (‘camp / company') is a military term — the procession is described as an army
on the march. The closing peydAn o@ddpa ('very great') is an intensifying formula common in LXX

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I4
cuvavéPn
went up with him

Aor Act Indic 3 Sg - cuvavafaivw

main verb (singular agreeing with dpuata as
collective subject)

— constative aorist

ouvavafaivw: same compound as v.7's
ovvavéPnoav; here singular with the
collective military complement; the
repetition knits vv.7-9 as a unified
procession-description.

a0t

with him

Dative

dative of accompaniment

— participant reference or interest

avT@: meaning 'with him'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of accompaniment.

apuata
chariots

Nominative

subject of cuvavéPn (military vehicles of the
escort)

— participant prominence

dpua: 'chariot'; the standard Egyptian
military vehicle; their presence signals that
Pharaoh has sent official state military
honour guard for the burial of Jacob — an
extraordinary mark of distinction.



\

KA1l

and

conjunction (coordinating second military
element)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

191,441y
horsemen

Nominative

subject of quvavépn (cavalry)
— participant prominence

innetc: 'horseman / cavalry rider'; from
nnog ("horse'); the cavalry and chariots
together constitute the full Egyptian
military honour; cf. Pharaoh's forces
pursuing Israel at the Exodus (Exod 14:9:
dpua kal inneic).

\
KAl
and
narrative conjunction (result / summary)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO

became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (existential: 'the company was')

— ingressive aorist (the procession becoming
a great company as it assembled)

yivopatu: existential 'become / be'; éyéveto +
predicate adjective is a standard LXX
formulation for describing a resulting
state.

(4

n

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napeufoln
company

Nominative

subject of éyévero

— participant prominence

napepuPolr: 'camp / company / army'; a

military term for an armed encampment or

retinue; its use for the funeral procession
portrays Jacob's burial as a military-state
occasion, not merely a family ceremony.

peydin
great

Nominative

predicate adjective
— participant prominence

HeydAn: meaning 'great'; it serves as
predicate adjective.

oOdpa
very
intensifying adverb (modifying ueydin)

— clausal contribution

o@bdpa: 'very / exceedingly'; a
characteristic LXX intensifier, rendering
Hebrew TNDN; its pairing with peydin
emphasises the extraordinary scale of the
procession.



10 KoainABov €wg dAwvog Atdd, 6 éotiv mépav tod Iopdavou: Kai €KOPavTo aUTOV KOTETOV UEYAV KAl

ioxupov 6pOdpar Kai €moinoev T TEVOOC T(M TATPl ALTOD ENTA NUEPAC.

And they came as far as the threshing floor of Atad, which is beyond the Jordan; and they lamented

him with a great and very strong lamentation; and he made mourning for his father seven days.

Narrative action (arrival and lamentation at Atad) | Ko

’Atad will generate the place-name MévBog Atyontov in v.11.

Two distinct acts: (1) the lamentation at Atad — ékdavto konetdv, a figura etymologica calquing
Hebrew 790N TaD ('lamented a lamentation'); (2) seven days of mourning (¢noincev t0 néveog,

singular — Joseph alone 'made mourning, distinct from the corporate lamentation). The figure GAwv

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5

nABov

they came

Aor Act Indic 3 P1 - €pyopat

main verb (arrival at the stopping-point)

— constative aorist (the journey to Atad as a
completed event)

€pxopat (aor. AABoV): 'come / go'; the
messengers carry Saul's promise back to
the besieged city.

(74

EWC

as far as

preposition + genitive (terminus of travel)
— spatial or relational framing

£wc: 'until / as far as'; with genitive of
place, marks the terminal point of the
journey — Atad's threshing floor is the
halting-place for the lamentation before
the final leg to Machpelah.

aAwvog
threshing floor
Genitive

genitive of place with &wg
— relational specification

dAwv: 'threshing floor'; renders Hebrew
173; threshing floors in the OT are
significant liminal spaces — cf. Ruth 3 (the
threshing floor as the site of Boaz's
encounter with Ruth); 2 Sam 6:6 (Nachon's
threshing floor where Uzzah touched the
ark); 1 Chr 21:18-26 (Araunah's threshing
floor, the future Temple Mount).




”~ - ™ = Y

Atad 0 £0TIV TEpaAV

Atad which is beyond

indeclinable proper noun (name of the threshing Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eip{ improper preposition + genitive (locative: across
fioor) relative pronoun (neuter, referring to dAwvog as verb of relative clause (locating Atad) the Jordan)

— participant identification aplace) — spatial or relational framing

— present (permanent geographical fact)
’Atdd: transliteration of Hebrew TONX — participant reference
('bramble / thornbush'); the name of the
threshing floor that will be renamed

népav: 'beyond / on the other side';
consistently used in LXX/NT for 'the other
side of the Jordan' (népav to0 Iopddvou =
17720 12Y); the same phrase at v.11.

| eiui: copula.
6: meaning 'which'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

MévBog Atyvrrov (‘Mourning of Egypt') in clause; here it functions as relative

v.11. The location 'beyond the Jordan' is pronoun (neuter, referring to dAwvoc as a

geographically puzzling for a journey from

place).
Egypt to Hebron, suggesting either a
northern route or a traditional place-name.
~ 7 \ 7 /4
TOL IOPS(XVOU Kol SKOll)(XVtO
the Jordan and they lamented
Genitive Genitive narrative conjunction (second act: the Aor Mid Indic 3 Pl - kéntw
article genitive after tépav (the Jordan River) lamentation) main verb (corporate lamentation)
— noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist (the lament as a complete
1 ing 'and" i i i event
t00: Greek article marking definiteness and lopddvng: the Jordan River; the boundary K.Otl.'rnean‘mg E'lnd ; conjunction or .partlde )
the role of the accompanying noun phrase. of the promised land for the wilderness linking this unit with the surrounding KomTw (mid.): 'beat oneself / lament'; the
generation; its mention here anticipates discourse. middle voice of kéntw ('to beat / strike')
the boundary-crossing that the bones-oath denotes self-directed striking as a
(50:25) will eventually accomplish at the mourning gesture (beating the breast or
Exodus. head); middle kénropat = 'mourn by
striking oneself! The cognate noun komnetdg
follows immediately.




avTOV

him

Accusative

accusative direct object (the one mourned for)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

direct object (the one mourned for).

KOTIETOV
lamentation

Accusative

cognate accusative with ékdpavro (figura
etymologica: 'lamented a lamentation)

— object specification

kometdg: 'beating / lamentation'; verbal
noun from kéntw; the cognate accusative
EKOPaVTO KOTETOV is a figura etymologica
calquing Hebrew 7900 79D — FLAGGED as
Hebraism. Such constructions intensify the
action by means of the cognate noun.

=~

/4
péyav
great
Accusative
adjective modifying kometév
— object specification

Uéyav: meaning 'great'; it serves as
adjective modifying kometdv.

Kol

and

conjunction (coordinating second adjective)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ioxLpOV
strong
Accusative

adjective modifying xometdv (double
qualification of the lamentation)

— object specification

ioxvpdg: 'strong / mighty / intense';

oOdpa

very

intensifying adverb

— clausal contribution

0@ddpa: meaning 'very'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

Kol
and

narrative conjunction (third clause: seven days of
mourning)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£noinoev
made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (Joseph specifically making mourning:
singular after plural ékéyavro)

— constative aorist

notéw: 'make / do'; motéw + mévOog = 'make

modifying a noun of grief, it denotes the discourse. mourning / observe mourning'; the shift
force and intensity of the mourning — a from plural (¢k6ypavro) to singular
strong, powerful lamentation. (émoinoev) marks Joseph as the chief
mourner who formally observed the seven-
day rite.
1 /4 ~ 1
TO T[EVGOC Tw TaTPL
the mourning for the father
Accusative Accusative Dative Dative
article accusative direct object of émoinoev article with dative of advantage dative of advantage (the mourning is on behalf of

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

névBog: 'mourning / grief'; this noun will
generate the place-name ITévOog AlyUmtov
in v.11 — the mourning at this very spot
becomes memorialized in the toponym.

— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

the father)
— sphere or reference

natpl: meaning 'father'; it serves as dative
of advantage (the mourning is on behalf of
the father).



11

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive pronoun (possessive)
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive

pronoun (possessive).

C \

EMTA

seven

numeral (cardinal, modifying nuépa)

— measure or count
éntd: 'seven'; the seven-day mourning
period is the standard OT period of intense
grief (cf. Job 2:13; Sir 22:12); it stands
within the larger seventy-day Egyptian

mourning of v.3 as its focal culminating rite
at the burial site.

NuEPag

days

Accusative

accusative of duration
— object specification

Nuépag: meaning 'days'; it serves as
accusative of duration.

Kol €1dov ol kdtoikot Th¢ yfi¢ Xavaav to mévBog év dAwvi Atdd kal eimav: [TEvOog péya toUTo €0tV TOIG

Alyvrtiolg 1 To0to ékdAecav tO Gvoua avtol [TEvBog Atyvmtov, 6 €0t mépav tod lopddavov.

And the inhabitants of the land of Canaan saw the mourning at the threshing floor of Atad and said:
'This is a great mourning for the Egyptians. Therefore they called its name Mourning of Egypt,

which is beyond the Jordan.

Etiological aside (the Canaanite observers and the place-name) | K

A classic LXX etiological aside: the place gets its name because of this event as observed by outsiders.
The Canaanites see (¢180v) the mourning, interpret it as Egyptian grief (Iév0og uéya to0té éotrv Toig
Aiyvrtioig), and the narrator confirms: therefore they called it Ilév@oc Aiyontov ('Mourning of Egypt").
FLAGGED — the LXX translates the Hebrew place-name Abel-mizraim (D1¥n 92N, literally
'meadow/mourning of Egypt') as TIévBoc Alyumtov, choosing interpretation over transliteration.



Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

eidov
Saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb (the Canaanites' observation)
— constative aorist

Opdw: seeing functions as the trigger for
the naming — the place-name memorial

preserves what outside witnesses observed.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KATO1KOL
inhabitants

Nominative

subject of eidov (the local Canaanite population)
— participant prominence

kdtoikog: 'inhabitant / resident'; from
kotowkéw ('dwell in'); the Canaanites who
live in the region observe the Egyptian
display of mourning as outsiders, which is
what makes their naming of the site
significant — it is the Gentile testimony to
the greatness of the grief.

T
of the
Genitive
article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yne

land

Genitive

genitive of place

— relational specification

YiG: meaning 'land'; it serves as genitive of
place.

Xovaov

Canaan

indeclinable proper noun

— participant identification

Xavoaav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

névOog
mourning
Accusative

accusative direct object of eidov
— object specification

névBog: meaning 'mourning'; it serves as
accusative direct object of iSov.

pd
&V
at
preposition + dative (locative: at the threshing
floor)

— spatial or relational framing

¢év: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
at the threshing floor).

aAwvt
threshing floor
Dative

dative of place (where the mourning was
observed)

— sphere or reference

dAwvi: meaning 'threshing floor'; it serves

as dative of place (where the mourning was

observed).

Atdd

Atad

indeclinable proper noun

— participant identification

’Atad: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun.



\

KAl

and

narrative conjunction (introducing the speech)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ETav
said
Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introducing: the Canaanite
interpretation)

— constative aorist

Aéyw (aor. einav, Koine form): introduces
the third invitation.

MévOog
Mourning

Nominative

subject of éotiv (predicate nominative
construction)

— participant prominence

névOog: The Canaanites read the scene as
specifically Egyptian — they attribute the
mourning to the Egyptian contingent of
the procession. The irony is that it is Jacob
— an Israelite patriarch — who is being
mourned, but so thoroughly has Joseph
adopted Egyptian protocol that the
Canaanites see only Egypt.

)

P

uéya
great

Nominative

predicate adjective modifying mévfog

— participant prominence

péya: meaning 'great'; it serves as predicate
adjective modifying névfog.

=

10070

this

Nominative

demonstrative pronoun, subject of éotiv
— participant reference

t00T6: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun, subject of éotiv.

pd

EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

copula (identifying this as the Egyptians'
mourning)

— present (factual identification)

| etpi: copula.

TOiG

of the

Dative

article with dative of possession
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

P

Atyvmrtiolg
Egyptians

Dative

dative of possession / reference (this mourning

belongs to the Egyptians)
— sphere or reference

Alyontiog: 'Egyptian'; the Canaanite
naming treats the procession as Egyptian —
a perception that ironically erases Jacob's
Israelite identity while simultaneously
creating a Gentile testimony to the
magnitude of the grief.



6 \

1

therefore

preposition + accusative (causal: 'on account of
this')

— spatial or relational framing

d10: meaning 'therefore'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (causal: 'on account of this').

toUTO
this
Accusative

accusative object of 8id (causal demonstrative:
because of this naming)

— participant reference

814 tovTo: 'therefore / on account of this';
the standard etiological formula in LXX
narratives — the name reflects the event.
Cf. Gen 2:24; 10:9; 26:33.

P=

gkalecav

called

Aor Act Indic 3 Pl - kaAéw

main verb (the naming act: etiological climax)

— constative aorist (the single act of naming)

kaAéw: 'call / name'; the naming formula
gkdAeoav tO Svoua avtod is the standard
LXX etiological formula (cf. Gen 26:33;
28:19; 32:30; 33:20).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dvoua

name

Accusative

accusative direct object of éxdAeoav (the thing
being named)

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative direct object of ékdAesav (the
thing being named).

avTos

its

Genitive

genitive pronoun (referring to the threshing floor)
— relational specification

avToD: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (referring to the threshing floor).

[1évBoc
Mourning

indeclinable toponym (the new name: first
element)

— participant identification

TévBog AtyUmrov: FLAGGED — the LXX
translates Hebrew D1¥n YK ('Abel-
mizraim') as [TévOog AlyUmntov ('Mourning
of Egypt'), choosing a semantic translation
over transliteration. Hebrew 91X can mean
both 'meadow/water-course' and
'mourning' (from 92X); the LXX opts for
the mourning sense, creating an
interpretive rendering that makes the

etymology transparent in Greek.

Aiy0mTov

of Egypt

Genitive

genitive of description / possession (second
element of the toponym)

— relational specification

Alybmtov: meaning 'of Egypt'; it serves as
genitive of description / possession
(second element of the toponym).



(74

which

Nominative

relative pronoun (neuter, locating the site
geographically)

— participant reference

6: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (neuter, locating the site
geographically).

Iopdavou
Jordan

Genitive

genitive after tépav (the Jordan River)
— relational specification

TIopSavouv: meaning 'Jordan'; it serves as
genitive after épav (the Jordan River).

And his sons did to him thus.

E0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

locative copula of the relative clause
— present

glul: copula.

12 ’Emoinocav 6¢ adT® oUTwG ol viol a0TOD.

Narrative closure (sons' obedience confirmed) = §¢

lamentation — is compressed into a single sentence of filial compliance.

Tépav
beyond

preposition + genitive (same phrase as v.10:
beyond the Jordan)

— spatial or relational framing

népav: meaning 'beyond'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(same phrase as v.10: beyond the Jordan).

A brief confirmatory note — the sons fulfilled Jacob's instructions exactly (oUtwg, 'thus'). The verse
bridges the account of the great procession and mourning (vv.7-11) with the burial proper (v.13). Its
brevity is rhetorically significant: all the foregoing — the chariots, the elders, the seven-day

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

’Enoincav

did

Aor Act Indic 3 P1- motéw

main verb (the sons' act of fulfilment)

— constative aorist (the fulfilment of Jacob's
instructions viewed as a completed whole)

™

d¢

and

postpositive connective

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

a0t
for him

Dative

dative of reference / advantage (done on Jacob's

behalf)

— participant reference or interest

notéw: 'do / make / perform'; motéw + discourse. avT®: meaning 'for him'; pronoun marking
oUtwg ('do thus / accordingly') is a person, possession, or reference within the
standard compliance formula in LXX clause; here it functions as dative of
narrative, typically recording that reference / advantage (done on Jacob's
instructions were carried out exactly as behalf).
given.
(¢ C 1 R ~

(0]} U101 autov

the sons his

Nominative Nominative Genitive

article subject of émoinoav genitive pronoun (possessive: Jacob's sons)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

v16G: 'son'; the sons are the collective
subject — Jacob's twelve sons acting in
concert as the obedient children who
honour their father's dying wish. The
reference sets up the shiftinv.13 to a
description of the burial itself.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive: Jacob's sons).

oUTWG
thus

adverb of manner (referencing Jacob's deathbed
instructions)

— adverbial qualification

oUtwe: 'thus / so / in this way'; the adverb
summarises all the instructions of 47:29-31
and 49:29-32 in a single word of obedience.
The brevity is artful — the narrative does
not need to itemise what has just been
shown.



13 «xal dvéhaBov adTov ot viot adtol £i¢ yiiv Xavaav Kat €0aav adtov €v T¢ onnAaiw tod dypod Tol

iAo, 0 éktroato APpaau To omAaioV €V KTHOEL TAPoUL Tapd E@pwv o0 Xettaiov drévavtt Mauppn.

And his sons carried him to the land of Canaan and buried him in the cave of the double field, which

Abraham bought as a burial-possession, the cave, from Ephron the Hittite, opposite Mamre.

from 593 'double’).

Narrative action (the burial itself) | kol

The burial notice is heavily filigreed with the Machpelah land-purchase tradition (Gen 23): 6 éktfjcato
ABpaat ... v KTroEL Tdgov mapd Eppwv tod Xettaiov anévavtt Maufpn recalls the exact legal
terminology of Gen 23. The legal precision (ktfioi¢ td@ov, 'burial-possession') insists on the legitimacy
of Israel's claim to this particular plot of Canaanite ground — their only freehold in the promised land.
0 &ypog 6 dumhoig ('the double field') is the LXX's rendering of N292n0 N (the field of Machpelah,

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avélaPov
carried

Aor Act Indic 3 P1 - dvadaupdvew
main verb (carrying the body northward)

— constative aorist

avalapPdvew: 'take up / carry / receive';
the compound &vd + Aappdvw suggests
lifting and carrying upward — consistent
with the dvapaivw framing of the entire
journey. The body of Jacob is borne by his
sons in an act of filial duty.

aUTOV

him

Accusative

accusative direct object
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object.

ol
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ e

viol avtod €ig yiv

sons his to land
Nominative Genitive preposition + accusative (directional: toward Accusative
subject of avéraPov genitive pronoun (possessive) Canaan) accusative object of ei¢
— participant prominence — relational specification — spatial or relational framing — object specification
2 g Tl 9 9
viol: meaning 'sons'; it serves as subject of avtol: meaning 'his'; pronoun marking ig: meaning 'to'; here it marks the relation yfiv: meaning 'land'; it serves as accusative
" . o signaled by preposition + accusative . g
avélafov. person, possession, or reference within the > object of €ig.
clause; here it functions as genitive (directional: toward Canaan).
pronoun (possessive).
\ /4 k) 1
Xoavoov Kol 800{1])0(\/ avtov
Canaan and buried him
indeclinable proper noun narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- fdntw Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (the burial itself) accusative direct object
Xavaav: transliterated proper name kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the completed act of — participant reference
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding interment) adToV: meaning 'him'; pronoun marking
as indeclinable proper noun. discourse. 8dmtw: the chapter's key burial-verb, person, possession, or reference within the
fulfilling the chain of oath (v.5), command clause; here it functions as accusative
(v.6), and journey (v.13) — the actual burial direct object.
is narrated in a single word of completion.
bl ~ 4 ~
EV ™ onnAaiw T00
in the cave of the
preposition + dative (locative: in the cave) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative of place (the specific tomb) article
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (locative: T®: Greek article marking definiteness and omrAatov: 'cave'; the Machpelah cave, to0: Greek article marking definiteness and
in the cave). the role of the accompanying noun phrase. purchased in Gen 23, is the only plot of the role of the accompanying noun phrase.

Canaanite land that the patriarchs own
outright; it contains Abraham and Sarah
(23:19), Isaac and Rebekah, and Leah
(49:31); Jacob insists on joining them there.



=

aypod

field

Genitive

genitive of belonging (the cave belonging to the
field)

— relational specification

aypég: 'field'; the cave was part of the
purchased field (Gen 23:17-20); the legal
insistence on aypdg as the unit of purchase
is important for the land-title.

To0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

dimA o0
double

Genitive

attributive adjective (the double field')
— relational specification

dumhodc: 'double / twofold'; LXX
translation of Hebrew N2321 (Machpelah),
from 593 (‘double'); the LXX consistently
renders the Hebrew place-name with the
Greek adjective rather than transliterating,
making the meaning transparent: the
'double cave' — perhaps a two-chambered
cavern, or a field with a doubled price.

«©

which

Accusative

relative pronoun (accusative, antecedent: the

cave/field)

— participant reference

a

0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (accusative, antecedent: the
cave/field).

£ktrioato
bought

Aor Mid Indic 3 Sg - ktdopat

verb of relative clause (the purchase by
Abraham)

— constative aorist (single completed
purchase transaction)

ktdopat: 'acquire / buy / possess'; middle
voice consistently used for property
acquisition; the purchase narrative of Gen
23 is the legal foundation for Israel's claim
to the cave. The perfect-past purchase is
invoked here to legitimize the burial.

APpaay

Abraham
subject of éktiioaro (the original purchaser)
— participant identification

APpaay: indeclinable; the founding
patriarch whose land-purchase in Gen 23 is
now fulfilled — his great-grandson is
interred in the family tomb he secured.

1
TO
the

Accusative

article (resumptive: the cave)
— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

onnAaiov
cave

Accusative
accusative in apposition to § (specifying the
purchased item: the cave itself)

— object specification

omnAalov: meaning 'cave'; it serves as
accusative in apposition to & (specifying
the purchased item: the cave itself).



™ ™ ™

v KTHOEL TAPOU Tapa

as possession of burial from

preposition + dative (modal/instrumental: the Dative Genitive preposition + genitive (source of purchase: from
terms of purchase) dative after év (the category of acquisition: as a genitive of purpose (a possession for burial) Ephron)

— spatial or relational framing burial-possession’) — spatial or relational framing

— relational specification

0. . . . — sph fe , ) \. A . .
¢v: meaning 'as'; here it marks the relation sphere or reference tdpoc: 'tomb / grave / burial’; the cognate napd: meaning 'from'; here it marks the

signaled by preposition + dative

KTfolg: "possession / property'; legal term noun of Odntw; the purchase was explicitly celainen signalsd by preaposition « gemiioe
(modal/instrumental: the terms of for acquired property; &v ktrioet Tou = for burial purposes (cf. Gen 23:4: 86te por (source of purchase: from Ephron).
purchase). 'as a sepulchral possession' — a precise KTiiow tdpov ued' Hudv).
legal formula reflecting the sales language
of Gen 23:17-20. The legal insistence on
ktfoig underlines that the patriarchs own
this ground by legitimate purchase.
~ 7 b4 /
Eppwv TOoL Xettaiov ATEVOVTL
Ephron the Hittite opposite
indeclinable proper noun (the seller) Genitive Genitive preposition + genitive (locative: facing Mamre)
— participant identification article genitive of identity (gentilic: Ephronss ethnic — spatial or relational framing
_ . origin)
E@pwv: transliteration of Hebrew 1119y —> noun-phrase marking anévavt: 'opposite / in front of / facing';
(Ephron); the Hittite landowner of Gen 23 T00: Greek article marking definiteness and — relational specification the standard LXX rendering of Hebrew "y
1 1 q
who sold the Machpelah cave to Abraham the role of the accompanying noun phrase. Xettaioc: 'Hittite'; renders Hebrew *1n; 113 ('before the face of'). The location
for 400 shekels of silver. the Hittites appear in the patriarchal 'opposite Mamre' pins Machpelah to the
narratives as landowners in Canaan (cf, Hebron district where Abraham pitched his
Gen 23:3-20; 26:34; 27:46). tent and where God appeared to him (Gen
13:18; 18:1).

Mapfppn

Mamre

indeclinable proper noun (the landmark)
— participant identification

Maufpn: transliteration of Hebrew X1nn;
the sacred grove near Hebron associated
with Abraham's covenant experiences (Gen
13:18; 14:13; 18:1) and consistently named
in burial contexts as the locating landmark.



TaTEPA AVTOD.

And Joseph returned to Egypt, he and his brothers and all who had gone up with him to bury his

father.

Narrative closure (return from Canaan)

Kod

echoes vv.7-8 in reverse, framing the burial unit as a complete round trip.

The return fulfils Joseph's promise in v.5 (¢motpéPw). The resumptive a0tdg (*he himself') after Iwone
emphasises Joseph's personal agency in the return; the listing of his brothers and all the companions

14 Kat anéotpePev lwon@ €ig Atyvntov adTog Kol ol GdeA@ol adTol Kal avTeg ol cuvavaPavteg Odpatl Tov

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7
ATECTPEYPEV
returned

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTpéPw
main verb (the return to Egypt)

— constative aorist (the completed journey
back)

dnootpéw: 'turn back / return'; the
cognate of émotpépw (émoTpéPw, v.5); the
compound d&mo- underlines return to point
of origin. The return vindicates Joseph's
promise to Pharaoh that he would come
back.

lwone
Joseph
subject

— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

€1g

to

preposition + accusative (direction of return)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction of return).
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v k) 1 \ C
AIYUT[‘COV avTOC Ka1 o1

Egypt he himself and the
Accusative Nominative conjunction (listing accompanying parties) Nominative
accusative object of ei¢ (the destination of return) intensive pronoun (resumptive emphasis on — discourse linkage or contrast article
. - Joseph’s personal return) i '
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
" . . articipant reference e g T i i . . . -
Afyvrtov: meaning 'Egypt'; it serves as —P P linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and
accusative object of €ig (the destination of avtég: intensive use (‘he himself'), not discourse. the role of the accompanying noun phrase.
return). merely a pronoun; stresses Joseph's
personal compliance with the promise to
return (¢émotpéPw, v.5) — he himself, no
less, returned.
pd 1 k) ~ \ 7
(XSE)\(POl avtov Kol TMAVTEC
brothers his and all
Nominative Genitive conjunction (final group) Nominative
subject of dnéotpepev (coordinated: the brothers genitive pronoun (possessive) — discourse linkage or contrast adjective (universal quantifier)
also return) . I s :
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

— participant prominence linking this unit with the surrounding

avtol: meaning 'his'; pronoun marking ndvteg: meaning 'all'; it serves as adjective

ddeApol: meaning 'brothers'; it serves as person, possession, or reference within the discourse. (universal quantifier).
subject of dnéotpeev (coordinated: the clause; here it functions as genitive
brothers also return). pronoun (possessive).
4 7 4 1
o1 O'UV(XV(Xﬁ(XVtEC Oalpou TOoV
the those who had gone up to bury the
Nominative Aor Act Ptcp Nom P1 M - suvavaPaivw Aor Act Inf - Bdntw Accusative
article substantival participle (articular: all who had infinitive of purpose (the reason for the ascent) article
one up together’
— noun-phrase marking . o ) — aorist infinitive (the burial as the — noun-phrase marking
— antecedent action (the ascent is prior to completed purpose
oi: Greek article marking definiteness and T ( . . purpose) tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 8dmrw: 'bury'; renders 11p; the articular the role of the accompanying noun phrase.
ouvavapatvw: the same compound as v.7 infinitive Tod Odyat expresses the purpose
(ouvavépnoav) and v.9 (cuvavépn); the of the return; the burial-motif dominates
articular participle makes it a noun-phrase: VV. 29-31.

'the ones who had come up together' — the
entire retinue.



TATEPX avTOoU

father his

Accusative Genitive

accusative direct object of 0o genitive pronoun (possessive)

— object specification — relational specification
natépa: meaning 'father'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
accusative direct object of Odar. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive

pronoun (possessive).

15 ’186vteg 8¢ oi &del@oi Iwoneg 8t1 Té0vnkev 6 mathp adT@V, einav- MAmote uvnoikakrion quiv Iwoneg kai
avtamodwon NUiv Tava Ta Kaka & évedetéaueda avtd.

And Joseph's brothers, seeing that their father was dead, said: 'Perhaps Joseph will bear a grudge
against us and repay us all the evils that we inflicted on him!

Turning point (fear replaces grief) | §¢

The brothers' fear erupts once the protective cover of Jacob's presence is gone. The chapter pivots
from burial narrative to relational drama. The verbs are significant: pvnoikakéw (‘bear a grudge /
remember evil against') and dvtanodidwut ('repay / give back in return') frame their anxiety in
economic-legal terms of repayment. The brothers' self-description évedei&dueda ('we inflicted /
displayed against') deploys the same word used earlier in the narrative (42:20; 43:6) for their harmful
actions.
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'180vTeg d¢ ol adeAgoi

seeing and the brothers

Aor Act Ptcp Nom P1 M - 6pdw postpositive narrative connective Nominative Nominative

circumstantial participle of cause (the perception — discourse linkage or contrast article subject of elmav

triggers the fear) . ) o )
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence

— antecedent action (seeing came before the Stk I3 wiritE il i 5 ) ) .- ] 2 . .

speaking) (et linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and &8eA@oi: meaning 'brothers'; it serves as
discourse. the role of the accompanying noun phrase. subject of eimav.

Opdw: here, as in 42:1 (18wv 8¢ lakwp), the
aorist participiple of 0pdw opens a new
scene by establishing the perception that
drives the action; 'seeing that their father
had died' is the causal premise for the

speech that follows.
(74 7 [ 4
Twone ott teBvnkev 0
Joseph that had died the
indeclinable proper noun, genitive (specifying conjunction introducing indirect perception- Perf Act Indic 3 Sg - Oviokw Nominative
whose brothers these are) o verb of the 6ti-clause (the ongoing state of Jacob's article
— participant identification — discourse linkage or contrast death) — noun-phrase marking
Iwon: transliterated proper name 411 meaning "that"; conjunction or particle — intensive perfect (the death is a completed . ) ) -
r ncri]q:' d in Greek | ttpr 'ph re it function: linking thi gnit ith t}f rr ndiljl event with ongoing state: 'is dead') 6: Greek article marking definiteness and
enaere cek letters; here It tunctions g this unit w € surrounding the role of the accompanying noun phrase.
as indeclinable proper noun, genitive discourse. Bvriokw: 'die’; the perfect Tévnkev ('is
(specifying whose brothers these are). dead") rather than the aorist dné@avev

('died") underlines the state of death as
currently real to the brothers — Jacob is
not just 'gone'; he is 'dead, and staying
dead! The perfect functions as a stark
realization.
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TP avTOV ginav MHAToTE

father their said perhaps
Nominative Genitive Aor Act Indic 3 P Aéyw negative purpose particle (expressing feared
subject of TéBvnkev genitive pronoun (possessive) main verb (speech act: the brothers' fear voiced) possibility)
— participant prominence — relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast
= A o1 1.
natnp: meaning 'father'; it serves as subject aVT®V: meaning 'their'; pronoun marking Aéyw (aor. einav, Koine form): introduces wrinote: 'lest / perhaps'; here not a
o . o ] Beec el prohibition but a feared eventuality —
of téBvnkev. person, possession, or reference within the the third invitation.

1 3 1. 1
clause; here it functions as genitive perhaps Joseph will...; the brothers

pronoun (possessive) speech is structured as anxious

anticipation rather than certainty. pfimote +
subjunctive expresses the fear of what

might happen.
4 € ~ \
MV OIKAKT|ON nuwv I(A)GY](P Kol
bear a grudge against us Joseph and
Aor Act Subj 3 Sg - pvnoikakéw Dative subject of uvnaikakron conjunction (coordinating the second feared
verb of feared subordinate clause (urjmote + dative of disadvantage (the grudge directed — participant identification action)
subjunctive) against them) ) — discourse linkage or contrast
Iwong: transliterated proper name

— aorist subjunctive (the feared single act of — participant reference or interest rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
retributive memory) iy s st e pre e as subject of uvnokakron. linking this unit with the surrounding

pvnoikakéw: 'bear a grudge / remember marking person, possession, or reference discourse.

evil / harbor resentment'; compound of within the clause; here it functions as

uuvrokw (‘remember’) + kakév (‘evil'); a dative of disadvantage (the grudge directed

precise term for nursing a grievance — to against them).

remember the harm done and hold it
against someone. This is what the brothers

fear Joseph has been doing for years.



=
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avtamodwon

repay

Aor Act Subj 3 Sg - dvtanodidwut

verb of feared subordinate clause (second
subjunctive after urjrote)

— aorist subjunctive (feared retributive act)

&vtamodidwut: 'repay / give back in return
/ recompense'; a compound of &vti ('in
return') + &nd + §{dwy; carries the sense of
exact equivalence — they fear Joseph will
give back precisely what they gave him.
The same verb appears at Rom 12:19 (¢pol
£kdiknoig, £yw dvtanodwow) quoting Deut
32:35.

™

P

€ ~
nuw
tous
Dative
dative indirect object of avramodwon
— participant reference or interest

NUIv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object of avtamodon.

MTAVTX
all

Accusative
adjective (quantifying té kakd)
— object specification

, i -
ndvta: meaning 'all'; it serves as adjective
(quantifying T kakd).

1
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

KOKO
evils

Accusative

accusative direct object of avranodwon
— object specification

kakdv: 'evil / harm'; the t& ka4 they fear
repayment of are the evils of Gen 37 —
throwing Joseph in the pit, selling him to
the Ishmaelites, bringing his coat to Jacob
dipped in goat's blood. The word echoes
v.20 (glg movnpd, 'for evil') and will be
answered by God's providential counter-
plan.

«©

which

Accusative
relative pronoun (accusative, antecedent: &
Kakd)

— participant reference

&: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun (accusative, antecedent: t& kakd).

evedaraueba
we inflicted

Aor Mid Indic 1 P1- évdeikvout

verb of relative clause (the brothers' own
admission of wrongdoing)

— constative aorist (the whole act of cruelty
toward Joseph)

gvdeikvour: 'show / display / inflict'; the
middle évedei&apeba (‘we displayed /
inflicted on') is a striking verbal choice —
the brothers use a verb that implies
deliberate, overt demonstration of harm,
not merely accidental wrongdoing. The
word recurs at 2 Tim 4:14 (&A€€avdpog ...
moAAd pot kaka évedeiarto, 'Alexander did
me great harm").

)

P

avt®

him

Dative

dative indirect object (to Joseph)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (to Joseph).



And they came to Joseph, saying: 'Your father gave orders before he died, saying:'

speech that will occupy v.17.

Narrative action (the brothers approach Joseph) = Kol

The brothers approach Joseph (napeyévovto, 'came to / presented themselves') with a message they
claim is from their father. The question of whether this was a real deathbed command or a fabrication
has occupied commentators (the deathbed scene of Gen 47-49 contains no such explicit instruction
about forgiving the brothers). The verb &pxicev ('made swear / commanded under oath') is the same
used for Joseph's own burial-oath (vv.5, 6, 25), creating an implicit parallel: Jacob's sworn command to
bury him and this claimed sworn command to forgive the brothers. The verse 'introduces' a direct

16 Kat mapeyévovto mpog Iwong Aéyovteg ‘O matnp cov WPKIGEV PO TOD AToOaVETV avTOV AEywv:

\

Kot
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPEYEVOVTO

came

Aor Mid Indic 3 Pl - mapayivouat

main verb (the brothers presenting themselves to
Joseph)

— constative aorist

napayivopat: 'come to / arrive at / present
oneself'; the compound moapd + yivopat
suggests arriving alongside, presenting
oneself before someone in authority; the
same verb is used of John the Baptist's
public appearance (Matt 3:1) and of

witnesses coming forward.

TPOG
to

preposition + accusative (direction toward
Joseph)

— spatial or relational framing

1p0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (direction toward Joseph).

lwone
Joseph
indeclinable proper noun, accusative object of
mpdg
— participant identification
lwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable proper noun, accusative
object of mpdg.



Afyovteg
saying
Pres Act Ptcp Nom Pl M - Aéyw

participle of manner (introducing their speech)
— simultaneous action

Aéyw: meaning 'saying'; it contributes

‘0
the

Nominative

article (subject marker)
— noun-phrase marking

‘0: Greek article marking definiteness and

naThp
father

Nominative

subject of dpkioev
— participant prominence

natiip: meaning 'father'; it serves as subject

oov
your

Genitive

genitive pronoun (possessive: your father —
addressing Joseph)

— relational specification

descriptive or attendant verbal force; here the role of the accompanying noun phrase. of dpxioev. cov: meaning 'your'; pronoun marking
it functions as participle of manner person, possession, or reference within the
(introducing their speech). clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive: your father —
addressing Joseph).
(24 \ ~ b4 ~
WPEKIOEV o TOL anoBaveiv
gave orders before the dying
Aor Act Indic 3 Sg - 6pk{{w preposition + genitive (temporal: before the Genitive Aor Act Inf - dmoBvriokw

main verb (the claimed deathbed command)
— constative aorist

Opkilw: "put under oath / charge
solemnly'; the same verb as vv.5, 6, 25 for
Jacob's burial-oath — the brothers invoke
the same binding authority. Whether Jacob
actually said this is left ambiguous by the
text; the LXX does not mark it as
fabricated.

death)

— spatial or relational framing

npd: 'before / prior to'; with articular
infinitive (to0 dmoBaveiv) it forms a
temporal clause: 'before his dying' — a
standard LXX construction.

article with infinitive (genitive articular infinitive
after mpd)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive (temporal clause: po To0
dmoBaveiv = 'before dying')

— aorist infinitive (the death as a completed
event looked back upon)

anofvriokw: 'die'; the compound amd +
Oviiokw; with 1tpd + articular genitive
infinitive, the construction renders a
temporal sense: 'before his death! The
brothers claim the deathbed command as
their most powerful leverage.
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R \
avtov
him
Accusative
accusative subject of articular infinitive (the
dying one = Jacob)
— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

subject of articular infinitive (the dying
one = Jacob).

Afywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg M - Aéyw

participle of manner (introducing the content of
the order, given in v.17)

— simultaneous action

Aéyw: meaning 'saying'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here
it functions as participle of manner
(introducing the content of the order, given
inv.17).

OUtwg eimate lwon@ "A@eg adTOI¢ THV Adikiav Kal TNV apaptiav adTt@v, 6Tt Tovnpd oot évedeilavrto.
Kal vOv 0€€at Thv adikiav t@v Bepandévtwy tod Beod tod matpdg cov. kal EkAavaev Iwone Aalodviwy
AUTAOV TPOG AVTOV.

Say thus to Joseph: Forgive them their wrongdoing and their sin, because they inflicted evil on you.

And now receive the wrongdoing of the servants of the God of your father. And Joseph wept as they
spoke to him.

Direct speech (the claimed message from Jacob) + narrative aside (Joseph weeps) | ASYNDETON

The brothers relay a three-part petition: (1) &pec tv &dikiav (‘forgive the wrongdoing') — using
adikia and auaptia, the standard LXX doublet for moral failure; (2) a grounds-clause (&tt movnpé ...
¢vedeiavto) admitting the evil; (3) an appeal to receive (8¢€at) their wrongdoing on behalf of the
servants of Jacob's God. The formula 'servants of the God of your father' is the most theologically
loaded element: it grounds the forgiveness request not in Joseph's magnanimity but in their common
covenant relationship. Joseph's weeping (¥kAavoev) is the third of his documented weeping-episodes
in Gen 50 (see also v.1) — here a weeping of emotion or of tender recognition, not of grief.




OUTWG
thus

adverb of manner (introducing the relayed
speech)

— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / so / in these words';
standard formula for relaying a message
verbatim — cf. Gen 45:9 (oUtwg efnate t®
natpi pov).

™

P

v
EIMATE

say

Aor Act Impv 2 Pl AMéyw

main verb (imperative addressed to the brothers:
the message-relay instruction)

— aorist imperative (a single, decisive act of
communication requested)

Aéyw: the aorist imperative einate ('say /
tell') in message-relay contexts instructs
the messenger to deliver the exact wording
that follows — the most authoritative form
of oral communication in the ancient Near
East.

lwone

Joseph

dative indirect object of eiate (the one to be
told)

— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative indirect object of einate (the one
to be told).

"AQeG

forgive
Aor Act Impv 2 Sg - apinput

main verb of the petition (the core request:
forgiveness)

— aorist imperative (a single definitive act of
forgiveness requested)

aeinu: 'release / forgive / let go'; the
standard LXX and NT verb for forgiveness;
doeg tnv ddikiav ('forgive the
wrongdoing') uses the same verb as the
Lord's Prayer (&@eg nuiv ta d@edjuata
U@V, Matt 6:12) and the cry from the cross
(ndtep, dgeg avtoig, Luke 23:34). The

resonance is striking.

=

k) ~
aUTOiG
them
Dative
dative indirect object of &pec (those to be
g Peg

forgiven)
— participant reference or interest

avtoiG: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative indirect
object of dgeg (those to be forgiven).

v

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adikiov
wrongdoing
Accusative

accusative direct object of d¢eg
— object specification

&dkia: 'wrongdoing / injustice /
unrighteousness'; from &dikoc ('unjust);
the standard LXX rendering of Hebrew 11y
('iniquity / guilt'). The pairing d8ikia +
apaptia is the LXX doublet for moral
failure, rendering the Hebrew hendiadys
NRPT Y.

\

Kl

and

conjunction (coordinating second noun of
petition)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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41\ apoptiav aUTOV ot

the sin their because
Accusative Accusative Genitive causal conjunction (grounding the request in the
article accusative direct object of dgeg (second element genitive pronoun (possessive: their wrongdoing acknowledged wrong)
— noun-phrase marking of the forgiveness petition) and sin) — discourse linkage or contrast
g . . - object specification relational specification St1 ing' ' conj i
hv: Greek article marking definiteness and — ovject sp - P OTL: meanng beca‘use ,‘corfjunctlon s
the role of the accompanying noun phrase. auaptia: 'sin / offense / missing the mark’; a0T@V: meaning 'their'; pronoun marking particle linking this unit with the
from Guaptdvw; the most theologically person, possession, or reference within the surrounding discourse.
dense word for moral failure in Greek, clause; here it functions as genitive
especially in NT usage (Rom 3:9, 23; John pronoun (possessive: their wrongdoing and
1:29 6 afpwv v duaptiav Tod kéopov). Its sin).

pairing with &dikia here covers both the
legal dimension (wrong) and the moral-

theological dimension (sin).

”~ ™ - = Y

4 bl 4 \
TTovnpa ool 8\’8881&“\/‘[0 Kl
evil you they inflicted and
Accusative Dative Aor Mid Indic 3 Pl - évdeikvout conjunction (second element of the petition)
accusative direct object of éveSetéavro (the evil dative of disadvantage (the evil inflicted against verb of causal clause (the admitted wrong) — discourse linkage or contrast
inflicted) Joseph) ) )
— constative aorist Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— object specification — participant reference or interest inki i it wi i
ject sp p p &vSelivopt: same verb as v.15 linking this unit with the surrounding
novnpdg: 'evil / wicked / harmful'; neuter oot: meaning 'you'; pronoun marking (éveder&dpeda); now the brothers use the discourse.
accusative plural here as a substantival person, possession, or reference within the 3rd person ('they inflicted"), shifting from
adjective (‘evil things'); cf. v.20 where Opeig clause; here it functions as dative of first-person confession (v.15: 'we inflicted")
€BovAetoacbe ... €l movnpd — the same disadvantage (the evil inflicted against to reporting the claimed message —
word links the brothers' confession here Joseph). distancing themselves from the original
with Joseph's theological summary. guilt in the relay context, or the message
itself uses the third-person perspective.
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e

receive

vOVv
now

adverb of time (transitioning to the second
request)

Aor Mid Impv 2 Sg - §éxopat

main verb (second petition imperative: accept /
bear')

— adverbial qualification

vOv: meaning 'now'; it shapes time, — aorist imperative

manner, location, or discourse flow in the Séxopar: 'receive / accept / bear'; the

121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

adikiav
wrongdoing

Accusative

accusative direct object of §é€a
— object specification

adikiav: meaning 'wrongdoing'; it serves as
accusative direct object of d¢€at.

clause. petition to 'receive' (8¢€a1) the wrongdoing
is a request for Joseph to take it upon
himself rather than exact vengeance — an
anticipation of the atonement idea.
~ /4 ~ ~
@V Oepanoviwyv T00 Oe00
of the servants of the God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of possession (the wrongdoers: the article genitive of relationship (the God they serve)

) brothers as servants)
— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
T@v: Greek article marking definiteness pecttt

and the role of the accompanying noun Bepdnwv: 'servant / minister / attendant';

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

Bedg: the appeal to 'the God of your father
grounds the forgiveness-request in the
shared covenant — the brothers invoke
Jacob's God as the framework within which
the forgiveness makes sense.

phrase. a more honourable term than §o0Aog — a
free servant who ministers voluntarily; the
choice elevates the brothers' status even as
they confess guilt: they are servants not of
Joseph but of God.

~ 7
TOL TTXTPOG
of the father
Genitive Genitive
article genitive of possession (qualifying 6go0: the God of

) your father = Jacobs God)
— noun-phrase marking

— relational specification
t00: Greek article marking definiteness and .

the role of the accompanying noun phrase. natpdg: meaning 'father; it serves as
genitive of possession (qualifying 8e00: the

God of your father =Jacob's God).

oov
your
Genitive

genitive pronoun (possessive: addressed to
Joseph)
— relational specification
gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive: addressed to Joseph).

\

KOl

and

narrative conjunction (transitioning from speech
to narrative)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



=

€klavoev
wept
Aor Act Indic 3 Sg - kAaiw

main verb (Joseph's emotional response)
— constative aorist

kAaiw: Joseph's weeping is the third
instance in this chapter (v.1; v.17);
throughout the Joseph story weeping
marks the moments of highest emotional
authenticity (42:24; 43:30; 45:2, 14-15;
46:29). Here it is tender grief at his
brothers' fear of him — they have
misunderstood his heart.

lwonge
Joseph
subject

— participant identification

Iwone: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.
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oG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

1p0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

v 7
avtov
him

Accusative

accusative object of Tpdc (the one spoken to:

Joseph)
— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the one spoken to: Joseph).

AaAovvTwv
as they spoke

Pres Act Ptcp Gen P1 M - AaAéw

genitive absolute (temporal: simultaneous with
Joseph's weeping)

— simultaneous action (the speaking and the

weeping coincide)
AaAéw: a genitive absolute (AaAoVvtwv
avT@V) expresses simultaneous action —
Joseph wept while they were speaking. The
genitive absolute is a hallmark of educated
Hellenistic prose and appears extensively
in the NT (e.g. Matt 17:5; Acts 10:44).

avt@dv

they

Genitive

genitive subject of the genitive absolute
— relational specification

avt@v: meaning 'they'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive subject

of the genitive absolute.

Mopayevéuevor 8¢ kai adtol €necov évmiov avTod Kal imav- T80V AUEIC ool éouev oikétal.,

And they themselves also came and fell before him and said: 'Behold, we are your slaves.

Physical act of submission (prostration before Joseph) | §¢

The brothers' prostration (¢tecov évidmiov adtod) is the final and most complete fulfilment of Joseph's
boyhood dreams (Gen 37:5-9: the sheaves bowing, the stars bowing). The self-designation oikétat
('household slaves') is stronger than the Oepdnwv ('servants') of v.17 — they now offer themselves as
Joseph's personal property. The ido0 ('behold') commands Joseph's attention before the declaration.



"

Hapayevouevol d¢ Kol avtol

having come and also themselves
Aor Mid Ptcp Nom PI M - tapayivopat postpositive connective adverbial (emphatic: 'they also themselves') Nominative
circumstantial participle of antecedent action — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast intensive pronoun (emphatic: they in person)
(coming before the falling) . . .
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle kai: here adverbial-emphatic (also / even'), — participant reference
— antecedent action linking this unit with the surrounding modifying avtol — they themselves also abrol: meaning "themselves"; pronoun
napayfvopat: same verb as v.16; the discourse. come in person, intensifying the marking person, possession, or reference
brothers present themselves before Joseph submission beyond the relayed message. within the clause; here it functions as
in person, not just via messenger. intensive pronoun (emphatic: they in
person).
/4 b 4 k) ~ \
EMECOV EVWTTIOV avtov Kol
fell before him and
Aor Act Indic 3 Pl - nintw improper preposition + genitive (presence: before Genitive narrative conjunction
main verb (the prostration — fulfilment of the k) genitive after évimiov (Joseph, before whom they — discourse linkage or contrast
dreams of Gen 37) — spatial or relational framing prostrate) . L )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— constative aorist (the single act of falling gvamiov: 'before / in the presence of'; a — relational specification linking this unit with the surrounding
) Hebraism ()92) common in LXX and NT, avtod: meaning 'him'; pronoun marking discourse.
nintw: 'fall'; Eneoov évimiov avtod ('fell denoting presence before a superior or person, possession, or reference within the
before him') is the standard LXX formula deity. clause; here it functions as genitive after
for prostration (nintw + évdmiov); this is gvomiov (Joseph, before whom they
the final and most complete realisation of prostrate).

Joseph's dreams — the brothers prostrate
before him in absolute submission.

5 > \ [ ~ 4
EInayv 1600 NUELQ ool
said behold we your
Aor Act Indic 3 P1- Adyw interjection (attention-getter: 'look!") Nominative Dative
main verb (speech act from the ground) — participant identification subject (emphatic: ‘we ourselves') dative of possession (we belong to you as slaves)
— constative aorist i800: the interjection / particle (LXX — participant reference — participant reference or interest
Aéyw (aor. eimav, Koine form): introduces rendering of N7, hinneh); a Hebraism Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking ooi: meaning 'your'; pronoun marking
. ,
the third invitation. used to focus the hearer's attention on a person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
striking declaration; FLAGGED as Hebraism. clause; here it functions as subject clause; here it functions as dative of
In this context it precedes a self-offering of (emphatic: 'we ourselves'). possession (we belong to you as slaves).

servitude.
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gouEV

are

Pres Act Indic 1 P - eipi
copula of self-identification

— present (current, permanent state of
servitude offered)

eipi: 'be'; the present éopev in the
rhetorical question 'what are we?"
underscores the disproportion between the
human mediators and the divine target of
the complaint.

olKETAL
slaves

Nominative

predicate nominative (what they declare
themselves to be)

— participant prominence

otkétng: 'household slave'; from oikog; a
slave who belongs to the household and
person of the master; a stronger
submission-term than gpdnwv (v.17) —
they offer themselves as personal property.
The self-designation fulfils the dream-
imagery (Gen 37:7-9) without the narrator
needing to comment.

Einev 8¢ adtoic Iwone: Mr| @oPeiche: tod ydp Oeod eyt éyw.

And Joseph said to them: 'Do not fear; for I belong to God.!

Response (Joseph's reassurance and theological self-placement) = §¢

FLAGGED — major LXX/MT divergence. The MT reads: "2IX D'nNYX NNN1 (‘Am I in the place of
God?'), a rhetorical question disclaiming divine prerogative to punish. The LXX reads to0 yap 6g00
elyt €yw (‘for Iam of God / belong to God') — a positive theological affiliation, not a question. The shift
is profound: the MT Joseph declines the role of divine judge; the LXX Joseph grounds his non-
vengeance in his positive belonging to God. The genitive tod 0g00 with giuf ('l am of God') is a
Johannine construction (cf. John 8:47 6 v éx to0 0g00).
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Einev d¢ aUTOIG lwone

said and them Joseph

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive connective Dative subject

main verb (speech-introducing) — discourse linkage or contrast dative indirect object of eimev — participant identification

— constative aorist d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference or interest Iwone: transliterated proper name
Einev: verbal form rendered 'said' here; its linking this unit with the surrounding adtoig: meaning 'them'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions
aspect and clause role are specified by the discourse. person, possession, or reference within the as subject.
parse and syntax fields. clause; here it functions as dative indirect

object of einev.

M @ofeicOe T00 Yop

do not fear of for
negative particle with imperative (prohibition) Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - poféopat Genitive postpositive explanatory conjunction (giving the
— discourse linkage or contrast main verb (imperative prohibition: do not fear') article in genitive construction (predicate ground for do not fear)
un: standard negative with present — present imperative (ceasing an ongoing genitive with i) ~ dliseone fleapp or eoies!
imperative, expressing a prohibition to fear) — noun-phrase marking yép: explanatory — 'do not fear, for...; the
stop an ongoing action — 'stop fearing! oPéouat: 'fear / be afraid'; the prohibition T00: Greek article marking definiteness and Ydp introduces the theological reason for
un @oPeioBe ('do not fear') is the most the role of the accompanying noun phrase. the prohibition: Joseph's belonging to God

frequent reassurance formula in the Bible, is what makes his forgiveness theologically

appearing at key theophanic and coherent.
commissioning moments (Gen 15:1; 26:24;
Isa 41:10; Luke 1:30; 2:10; Rev 1:17). Here it

opens Joseph's forgiveness-speech.
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Qo0
God

Genitive

predicate genitive with iuf (belonging: 'T am of
God')

— relational specification

0ed¢: FLAGGED — LXX/MT divergence. MT:
2IX DNOX NN (‘Am [ in the place of
God?'"), a rhetorical disclaimer. LXX: to0
y&p 000 eipt €y ('for I belong to God'), a
positive theological affiliation. The genitive
100 Be00 with eipi functions as a
possessive/partitive genitive: 'Tam God's
man / I belong to God' — cf. John 8:47 6 &dv
¢k 100 000 ("the one who is from God').

UUELG éPovAeboncbe kat' €U0l 1 Tovhpd, O 0€ Bed¢ EfovAcvoato Tept oD €i¢ Gyabd, Smwg av yevnoi

elut

[am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

copula with predicate genitive
(identity/belonging)

— present (permanent, characteristic state)

eiul: with the genitive, 'to be of / to belong
to'; the construction tod 600 ety ('Tam
God's') expresses ownership and allegiance
— Joseph declares himself God's property
and agent, not a free agent of vengeance.

KaBd orjuepoV €oTiy, tva dratpa@r] Aadg ToAvG.

bl 4

EYW

I

Nominative

emphatic personal pronoun (subject of eiut,

empbhatically placed at the end)

— participant reference
€yw: the emphatic postpositive personal
pronoun; its end-of-clause placement gives
it maximum force: the sentence climaxes
on 'I' — 100 yap BeoD el €yw, 'for it is
God's that I am! The word order itself
performs the theological claim.

You planned evil against me, but God planned concerning me for good, so that it might come to pass

as it is today — that a numerous people be kept alive.

promise.

Theological climax (the providence summit of the Joseph story)

ASYNDETON

FLAGGED — the theological summit of the entire Joseph narrative and of the book of Genesis. The
antithesis is built on the exact repetition of ovAevouat ("plan / intend') with contrasting subjects
(Oueig / 6 Bedc), contrasting prepositions (kat' éuod vs. mepl £pod — 'against me' vs. 'concerning me'),
and contrasting goals (gl¢ movnpd vs. gi¢ dyadd — 'for evil' vs. 'for good"). This is among the most
carefully constructed sentences in the Pentateuch. Rom 8:28 (rdvta cuvepyel €ic dyabbv) reads as a NT
theological distillation of exactly this verse; Heb 11:22 and Acts 7:9-16 recall Joseph as a type of
providential reversal. The final purpose clause fva Satpagfi Aadg ToAvg (‘that a numerous people be
kept alive') reveals the scope: it is not just Joseph's survival but the survival of the people of the
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VUETLG £povAevoacde Kat' £uod

”~ = -

you planned against me
Nominative Aor Mid Indic 2 P1- BovAetopat preposition + genitive (hostile direction: against Genitive
empbhatic subject (fronted for contrast with 6 main verb (the brothers' deliberate human Joseph) genitive object of kad
0ed lanning against Joseph, . ; ; ;
5) P g against Joseph) spatial or relational framing — relational specification
— participant reference — constative aorist (the planning as a single g itive: ive, 'against"; 2 . : mns
p p R ‘cllecision)( p g g KaTa + genltlYe. adv:?rsatlv-e,‘ against'; ¢00: meaning 'me'; it serves as genitive
VueiG: fronted emphatic pronoun, ¢ c’c)ntrasteg W|lth TEPL +| gen1t1v<‘e object of katd.
juxtaposed with 6 8 6g6¢ — 'you ... but BovAevopar: 'plan / deliberate / decide'; (‘concerning) for God's planning; the
God'; the antithetical pair drives the verse's the middle voice implies deliberate preposition change is not incidental — xat'
theological architecture. personal decision-making — a council, a €pod is hostile, mepi épod is beneficent.

resolution. The verb repeats in
¢BovAevoarto (God's planning), creating the
central antithesis: the same deliberate
planning, but with opposite subjects and

ends.
i ’ 1 Vé [ (4 10 \
€lg oV p& 0 d¢
for evil the but
preposition + accusative (goal/result: 'for evil') Accusative Nominative postpositive adversative connective (marking the
— spatial or relational framing accusative of goal (the brothers' intended article antithesis)

outcome: harm to Joseph) — discourse linkage or contrast

elg + accusative of goal: 'for / with the — noun-phrase marking

— object specification 8¢: adversative — 'but'; the 8¢ following

result of '; the same ¢ig construction 0: Greek article marking definiteness and ;
OUELG ... marks the crucial pivot from

governs both movnpd and édyaBd — parallel movnpég: 'evil'; substantival neuter the role of the accompanying noun phrase.
structures highlighting the antithesis. accusative; the brothers' plan had evil as its

end (cf. Gen 37:18-20); the word links back

to v.17 (ovnpd oot évedeifavto) and the

LXX/MT divergence at v.19.

human malice to divine providence, the
theological spine of the verse.



0e0g ¢povAevoato Tepl £uod

God lanned concernin me
p g
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - fovAedopar preposition + genitive (beneficent direction: Genitive
subject (counter-posed to Dusic) main verb (God's deliberate providential concerning / on behalf of Joseph) enitive object of mepi
) 14 u p Y ) P
lannin . ; ; ;
— participant prominence P 9 spatial or relational framing — relational specification
. .. . e tati ist (God's pl { itive: " i o . . . o
0e6g: 'God'"; the divine subject whose cor;orllsta dlve aorts ( :; SP ar)1 asa L genltlve.. Concﬁrflln% / on behalf of ; £Uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
N 2 } pleted, sovereign decision the contrast with kat' éuod is stark — the . 7
planning (¢BovAevoato) directly ' ) ' object of mepi.
counteracts and overrides the brothers' PovAebopat: the same verb as brothers' plan was against Joseph; God's
planning; 6 0e6¢ appears without further ¢BovAevoacde — the repetition is exact and plan was concerning him, oriented toward
qualification because the antithesis itself is deliberate. God's fovAd ('plan / counsel’) his good.
the theological argument: human against human Bould is the theological
wickedness vs. divine goodness. thesis: the brothers' council was overruled
by God's prior and sovereign council. Cf. Isa
46:10 (LXX: 1] fouAA pov uevel); Acts 2:23
(ti wpropévn PovAq ... ToD BeoD).

M b ’7 (% N
aly ayada OTIWG ov
for good so that might
preposition + accusative (goal of God's plan) Accusative purpose conjunction (introducing the telos of modal particle (with subjunctive: contingency
— spatial or relational framing accusative of goal (God's intended outcome: good Godss plan) within purpose)
] ey (e . for Joseph and Israel) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + — object specification Snwg: 'so that / in order that'; introduces d&v: modal particle making the subjunctive
accusative (goal of God's plan). &yadéc: 'good / beneficial'; the counterpart the purpose clause explaining why God (yevnorj) a contingent purpose rather than
to movnpd; FLAGGED — NT resonance: Rom planned good — the ultimate goal is the a certainty — 'so that it might come about';
preservation of a people. the modality acknowledges that the

8:28 (mdvta cuvepyel ig ayaddv, 'all things
work together for good') is widely read as a outcome required a chain of events to
theological echo of this precise align.
formulation; the same €ig dyad

construction appears in both. The Joseph

story is the paradigm case for Paul's

providential axiom.
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yevnoii
come to pass

Aor Pass Subj 3 Sg - yivouat

verb of purpose clause (the event to be brought
about)

— aorist subjunctive (the realisation as a
single completed outcome)

yivopati: 'become / come to be / happen';
the aorist passive subjunctive with 8rwg dv
expresses the purpose toward which God's
plan was directed.

Koo
as

comparative conjunction (correlating the purpose
with present reality)

— discourse linkage or contrast

kabd: 'just as / as'; comparative particle
linking the purpose of the plan to its visible
current result — 'as it is today!

ONUEPOV
today

adverb of time (the present visible result)

— clausal contribution

orjuepov: 'today'; the deictic adverb
anchors the fulfilment in present
observable reality — Joseph points to the
current situation (the famine-survivors,

the Israelites in Egypt) as the visible proof

that God's plan succeeded.

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

copula (existential: as it is today')

— present (the current state of affairs)

| elul: copula.

=~

a
that

purpose/result conjunction (introducing the
ultimate aim)

— discourse linkage or contrast

fva: introduces the final telos of God's plan:
the preservation of a great people; the
double purpose structure (§nwg &v ... tva)
moves from immediate result to ultimate

purpose.

datpari
be kept alive

Aor Pass Subj 3 Sg - dtatpépw

verb of final purpose clause (the ultimate aim of
the whole providential chain)

— aorist passive subjunctive (the
nourishment as a completed, accomplished
act)

Sratpé@w: 'nourish / sustain / keep alive';
the passive Satpa@f ("be nourished / be
kept alive') underlines that the people are
recipients of God's provision, not self-
sustained; the same root as SiaBpéPw ('I
will nourish') in v.21, linking Joseph's

personal provision to the divine plan.

Aaog
people
Nominative

subject of Sizpah

— participant prominence

Aadg: 'people / nation'; in LXX usage Aadg
is often the covenant people of Israel (cf.
Exod 3:7: T00 AaoD pov 100 év Alyintw),
though here it may also encompass the
wider populations Joseph fed through the
famine. The ambiguity is perhaps
intentional — the survival of Israel within
the survival of the nations.

TOAUOG
numerous

Nominative

predicate adjective (agreeing with Aadg: a

numerous people)
— participant prominence

ToAUG: 'many / great / numerous'; Aadg
noAU¢ (‘a great / numerous people') echoes
the Abrahamic promise of Gen 17:4-5
(ToAAGV €0viv) and 22:17 (MAnOuv® T
onépua oov); the Joseph story ends with
Joseph recognizing that his suffering
served the multiplication-promise made to
Abraham.




21 Kol viv ur| @ofeicbe éyw drabpéPw DUEG Kal TAG oiking DUV, Kal TapeKAAESEV aUTOVG Kal EAGANGEV
aUTOV £i¢ TV Kapdiav.

And now do not fear; I will nourish you and your households. And he comforted them and spoke to
their heart.

Practical application of the providential claim (v.20) = Kol vOv

The verse applies the theology of v.20 to the immediate future: Joseph pledges personal provision
(S1a0péPw) for his brothers and their households. The closing phrase éA\dAncev adtdv €ig thv kapdiav
is a Hebraism (D2575Y / 12, 'speak to the heart') — a phrase of tender consolation: he spoke to
reassure their innermost selves. FLAGGED as Hebraism — the construction is unique to the LXX calque
(cf. Hos 2:16 LXX; Ruth 2:13) and carries overtones of the lover's speech in Cant 1-2 and God's speech
to Israel in Isa 40:2 (AaAAoate £i¢ thv kapdiav Iepovoadny). tapekdAeoev (‘comforted') is the LXX verb
for divine and human consolation, cognate with NT rapdxAntog.

\ ~ \ ~
Kal VOV un @oPeicde
and now do not fear
narrative conjunction adverb of time (transitioning from theological negative with imperative Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - @oPéouat
rinciple to practical pledge, . o »
— discourse linkage or contrast principte top pledge) — clausal qualification or emphasis main verb (repeated prohibition from v.19: do not
. T . ) . — adverbial qualification . o . " fear')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'do not'; it negates or qualifies
linking this unit with the surrounding vOV: 'now'; Kai vov is the standard LXX the assertion of the clause. — present imperative (ongoing prohibition:
discourse. transitional formula connecting a stop fearing)
theological premise to its practical @opéopa: the repetition of i @oBeicde
consequence (cf. Gen 44:10; Exod 19:5). ey ——T

theological explanation of vv.19-20,
returning to the pastoral word of
reassurance.



bl \
EYW

I

Nominative

empbhatic subject (Joseph personally commits to
nourishing them)

— participant reference

€yw: emphatic personal pronoun; the

"

daxBpéPw

will nourish

Fut Act Indic 1 Sg - Statpépw

main verb (the promise of provision)

— futuristic indicative (a definite, committed
future action)

Sratpéew: 'nourish / sustain / feed

=~

VMGG
you

Accusative

accusative direct object of S1bpéPw
— participant reference

VUAG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and

conjunction (extending the provision to their
households)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

promise 'Twill nourish' is Joseph's personal continuously'; the compound 814 + tpépw clause; here it functions as accusative discourse.
pledge; the first person singular adds a sense of ongoing, thorough direct object of ia@péPw.
underscores that this is his individual nourishment; the same root as Satpaf in
commitment — not a general assurance but v.20 (God's purpose to keep the people
a specific provision he will make. alive) — Joseph presents himself as the
human agent of God's providential
nourishment.
\ 7 I4 € ~ \
Tag O1K1aG VUMWYV Kl
the households your and
Accusative Accusative Genitive narrative conjunction (transition to narrative
article accusative direct object of SiBpépw (second genitive pronoun (possessive: your households) from speech)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

object: the whole household)

— object specification

oikia: 'household'; the care extends beyond

the brothers themselves to their entire
domestic units — wives, children, servants.
Joseph's provision is comprehensive.

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive: your households).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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TIOPEKANETEV
comforted

Aor Act Indic 3 Sg - mapakaréw

main verb (act of consolation)

— constative aorist (the comfort as a
completed act)

napakaléw: 'comfort / exhort / console';
the prefix napd (‘alongside') suggests
coming alongside to aid; the LXX uses this
verb for human and divine consolation. Its
noun cognate napdkAntog ('Comforter /
Advocate') is the NT title for the Holy Spirit
(John 14:16, 26) and for Christ as advocate
(1John 2:1).

™

P

avToVG
them

Accusative

accusative direct object of mapekdAeaey
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of mapekdAecev.

Kol

and

narrative conjunction (second act of consolation)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

gAaAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (tender speech to the brothers' heart)

— constative aorist

AaAéw: 'speak'; here with the Hebraistic
construction gig tnv kapdiav — 'spoke to
the heart' = spoke tenderly and
reassuringly to their innermost selves; cf.
AaAAoate eig thv kapdiav Iepovsainu (Isa
40:2 LXX).

=

aUTOV

their

Genitive

genitive pronoun (possessive with ei¢ THv
kopSioy — 'their heart')

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive with ei¢ trv kapSiav
— 'their heart").

€1¢
to

preposition + accusative (directional: speech
directed into the heart)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(directional: speech directed into the
heart).

=~

121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

/4
kapdiav
heart

Accusative

accusative object of el¢ (terminus of the
comforting speech)

— object specification

kapdia: 'heart'; eig tnv kapdiav ('to the
heart / into the heart') is a Hebraism of 5y
12°9X /29 — FLAGGED. The Hebrew idiom
means 'to speak tenderly / reassuringly'; it
appears in contexts of consolation (Isa
40:2), love (Cant 1-2), and covenantal
restoration (Hos 2:16). Joseph's speech to
his brothers' heart is the chapter's pastoral
climax.




272 Kal katwknoev lwone v AlyOntw, avtog Kal ol &deA@ol adtol Kal £(noev lwon@ £tn €Katov déka.

And Joseph dwelt in Egypt, he and his brothers; and Joseph lived a hundred and ten years.

Biographical summary (the long settlement and lifespan) = Kol

A transitional biographical notice: Joseph's dwelling in Egypt is settled, final — kat@knoev (‘settled,
took up permanent residence') as opposed to a temporary stay. The lifespan of 110 years is significant
in Egyptian tradition as the ideal age for a blessed life; that Joseph achieved exactly this marks him as
having received complete divine blessing in the land of his captivity. The repetition of Iwong (twice in
the verse) gives the notice solemnity.

\ 4 pd
Kot KATWKNOEV lwone EV
and dwelt Joseph in
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaTolkéw subject preposition + dative (locative)
— discourse linkage or contrast main verb (settled, permanent residence) — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the whole period of Iwong: transliterated proper name ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding Joseph's Egyptian dwelling viewed as a rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + dative (locative).

discourse completed unit)

as subject.
katoikéw: 'settle / dwell / inhabit

permanently'; the compound katd + oikéw

suggests establishing permanent residence

(as opposed to the temporary napoikéw

'sojourn'); Joseph's settling in Egypt is now

definitive — Canaan must wait for the

bones-oath.
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AlyOmtw avTOG Kol ol

Egypt he himself and the
Dative Nominative conjunction (coordinating brothers as also Nominative
dative of place intensive pronoun (resumptive: he, personally) dwelling in Eqypt) article
— sphere or reference — participant reference — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
fo i ! 0o : : ;
AtyUmtw: meaning 'Egypt'; it serves as avtog: meaning 'he himself'; pronoun kai: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and
. . . linking this unit with the surrounding .
dative of place. marking person, possession, or reference ] the role of the accompanying noun phrase.
within the clause; here it functions as discourse.
intensive pronoun (resumptive: he,
personally).
2 1 k) ~ \ b 14
adelgot avuTol Kol £(noev
brothers his and lived
Nominative Genitive narrative conjunction (the lifespan notice) Aor Act Indic 3 Sg - (4w
subject of katyknoev (coordinated: the brothers genitive pronoun (possessive) — discourse linkage or contrast main verb (lifespan summary)
also dwell) ) o . ) ) )
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the whole life as a
— participant prominence il 4 wratl o i completed unit
p pant p «0ToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding p )
&deA@ol: meaning 'brothers'; it serves as person, possession, or reference within the discourse. C4w: 'live'; the standard LXX verb for
subject of kat@knoev (coordinated: the clause; here it functions as genitive reporting a patriarch's lifespan; £(noev +
brothers also dwell). pronoun (possessive). accusative of duration (¢tn éxatov déka) is
the standard formula (cf. Gen 5 passim;
25:7;35:28; 47:28).
v C \ /
lwone £ EKATOV Ok
Joseph years hundred ten
subject Accusative numeral (first element of the compound age: 100 + numeral (second element: 10; total = 110)
.. . B, nq ti fd ti 10)
— participant identification deeiSaivelofiadtion — measure or count
. S — measure or count 2 IR’ :
Iwone: transliterated proper name — object specification déxa: 'ten'; exatodv Séka = 110, the Egyptian
g . o g < A/ q 1 15 g g e g 1
rendered in Greek letters; here it functions Eroc: 'year's accusative of duration; Ekarcv sKottov,‘meamng. hur.ldred ; numeral ideal lifespan, confirming Joseph's
as subject. Séxa #n ('110 years') is the ideal lifespan in expression contributing count or measure complete divine blessing in life.
in context.

Egyptian tradition — the age of perfect
fulfillment; Joseph's achieving this in Egypt
marks his life as divinely blessed within his
place of exile.



unpwv Iwoneg.

And Joseph saw the children of Ephraim to the third generation; and the children of Machir, the son

of Manasseh, were born upon the knees of Joseph.

Biographical elaboration (the blessing of generational sight) | Kol

the sons of Machir as he himself was received by Jacob.

To see your grandchildren to the third generation is the ultimate form of ancestral blessing in the
ancient Near East (cf. Ps 128:6). The idiom éni t@v unp&v Iwone ('upon the knees of Joseph') is a
Hebraism (991 127275Y) for being born into the patriarch's acknowledgment — the knee-gesture of
adoption and recognition (cf. Gen 48:12 where Joseph sets his sons upon Jacob's knees). Joseph receives

23 Kai e1dev Iwong E@potu mardia £wc tTpitng yeved kai oi viol Maxip viod Mavaocon étéxOnoav ém tév

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eidev

Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (living to see grandchildren: the

highest blessing)

— constative aorist (seeing grandchildren as
an achieved blessing)

Opdw: 'see'; to 'see’ grandchildren in LXX
idiom means to live long enough to witness
their generation — a mark of divine
blessing (cf. Ps 127:6 LXX; Job 42:16).

lwo noe

Joseph

subject

— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

E@poy

Ephraim

indeclinable proper noun (genitive relationship
with maadio: Ephraim’s children)

— participant identification

E@poy: Joseph's younger son, the one
Jacob deliberately blessed above Manasseh
(Gen 48:19); his line is followed here to the
third generation, perhaps reflecting
Ephraim's prominence in later Israelite
tradition.



=~

nodia
children

Accusative

accusative direct object of eidev (the children
Joseph lived to see)

— object specification

nondiov: 'small child / young child'; the
plural here 'Ephraim's children' spans

£WC
to

preposition + genitive (extent: as far as / to the
point of the third generation)

— spatial or relational framing

£wq: 'as far as / to the point of; with

genitive of degree: 'to the third generation!

tpitng
third

Genitive

ordinal adjective (modifying yeveds: the third
generation)

— relational specification

tpitng: meaning 'third'; it serves as ordinal
adjective (modifying yevedg: the third

YEVEQRG
generation

Genitive

genitive of extent with &w¢
— relational specification

yeved: 'generation'; to see a third
generation implies exceptional longevity —
great-grandchildren; a generational depth

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Genl o ! i bi f
viol: meaning 'sons'; it serves as subject o
£téxOnoav.

across the three generations. generation). that the OT consistently presents as the
blessing of a life in divine favour (cf. Job
42:16: Job saw his children and
grandchildren to the fourth generation).
\ C L4 \

Kol ol viotl May1ip

and the sons Machir

narrative conjunction (adding Manassehs line) Nominative Nominative indeclinable proper noun, genitive (Machir's sons)

— discourse linkage or contrast article subject of eréyfnoav — participant identification

Mayp: firstborn of Manasseh (cf. Num
26:29; 32:39-40; Judg 5:14); his sons being
'born upon Joseph's knees' signals Joseph's
patriarchal adoption of this line.

vioD
son

Genitive

genitive of parentage (Machir's father: Manasseh)
— relational specification

vioD: meaning 'son'; it serves as genitive of
parentage (Machir's father: Manasseh).

Mavaoon
Manasseh

indeclinable proper noun

— participant identification

Mavaoon: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

bl /4
etexOnoav
were born

Aor Pass Indic 3 Pl - tiktw

main verb (their birth into Joseph's household)
— constative aorist

TikTw: 'give birth'; the passive étéyBnoav
('were born') is used rather than an active
construction, perhaps underlining the
natural event as the circumstance of
patriarchal recognition.

bl \
EM
upon
preposition + genitive (contact/position: upon the
knees)

— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(contact/position: upon the knees).
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TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Einev 8¢ lwong toig adeAoic avtod 'Eyw anodviokw: £mokomi 0¢ émokEPetatl UG O O0¢ Kal dvacet

OUGG €K TAC YT TAUTNG €1G TNV YAV N[V OUOCEV TOTG Tatpdoty NUAOV APpaay, Ioaak kol lakwp.

unp@v
knees

Genitive

genitive of contact with éni (the knees as the
place of adoption)

— relational specification

unpdg: 'thigh / knee'; émi t@dv unpdv (‘upon
the knees') is a Hebraism of D272y —
FLAGGED. The gesture of placing a child
upon the patriarch's knees signifies
adoption and recognition into the family
(cf. Gen 30:3; 48:12). Joseph the patriarch
receives these children as his own.

lwone

Joseph

indeclinable proper noun, genitive (Joseph's
knees)

— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive
(Joseph's knees).

And Joseph said to his brothers: ' am dying; but God will surely visit you and bring you up from this

land to the land which he swore to our fathers Abraham, Isaac and Jacob!

Deathbed prophecy (the exodus-promise and the bones-oath setup) = §¢

FLAGGED — the cognate construction émiokonf émiokéetat ('by visitation he will surely visit'),

calquing the Hebrew infinitive absolute Tp9* TP, is among the most solemn oath-forms in the LXX.
The verb émiokéntopar ('visit / come to the aid of') denotes God's decisive salvific intervention — the
same verb used at the Exodus (Exod 3:16: émiokomf] éneokéPapar vudc, where God says 'T have surely
visited you'). The cognate absolute is repeated verbatim at v.25. Heb 11:22 cites this as the paradigm
act of faith: 'by faith Joseph, at the end of his life, made mention of the exodus of the Israelites and
gave directions concerning his bones. The promise anchors the whole Joseph story in the Abrahamic
land-promise, rehearsing all three patriarchal names in the oath.




”~ ™

Einev d¢ lwone 101G

said and Joseph the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive narrative connective subject Dative
main verb (speech-introducing) — discourse linkage or contrast — participant identification article
— constative aorist d¢: meaning 'and'; conjunction or particle Iwong: transliterated proper name — noun-phrase marking
Einev: verbal form rendered 'said' here; its li.nking this unit with the surrounding rendeljed in Greek letters; here it functions 10iG: Greek article marking definiteness
aspect and clause role are specified by the discourse. as subject. and the role of the accompanying noun
parse and syntax fields. phrase.
pd ~ k) ~ 2 \ b4 /4
(XSE)\([)OIC auvtov EY().) (X"TOGVHO'K(L)
brothers his I am dying
Dative Genitive Nominative Pres Act Indic 1 Sg - droBviokw
dative indirect object of einev (the audience of genitive pronoun (possessive) empbhatic subject (Joseph's personal dying- main verb (the deathbed self-declaration)
the deathbed speech declaration
peech) — relational specification ) — futuristic present ('T am about to die' —
— sphere or reference L o . — participant reference process in motion)
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
&deApoic: meaning 'brothers'; it serves as person, possession, or reference within the ’Eyw: meaning '1'; pronoun marking amodviiokw: 'die'; the present tense
dative indirect object of einev (the clause; here it functions as genitive person, possession, or reference within the anoBviiokw as a futuristic present ('Tam
audience of the deathbed speech). pronoun (possessive). clause; here it functions as emphatic dying / Tam about to die') is the standard
subject (Joseph's personal dying- deathbed formula in the patriarchal
declaration). narratives (cf. Gen 48:21 1800 éyw
dnoBvriokw); it signals that what follows is
a last will and testament of theological
weight.




ETLOKOTIH] o¢ EmokEPeTAL VUGG

by visitation but will visit you
Dative postpositive adversative (contrasting Joseph's Fut Mid Indic 3 Sg - émiokéntopat Accusative
) ’ . .
dative cognate with émoképetar (cognate death with Godss future intervention) main verb (God's promised salvific visitation) accusative direct object of émoképeron
absolute construction: figura etymologica) ; ;
fig ymoog — discourse linkage or contrast — futuristic indicative (a certain future — participant reference

sphere or reference % ol D) e | ; intervention declared as prophetic promise . . )
=8 55: ml.lc" adVe‘l‘SZ‘the I am dying, but God Prop £ ) budg: meaning 'you'; pronoun marking

émokom: 'visitation / inspection / will visit you'; the contrast is between émokéntouat: 'visit / come to the aid of / person, possession, or reference within the

[ : 1 s

oversight'; the dative émokonf] with the Joseph's ending and God's continuing work. muster'; the LXX verb for God's decisive clause; here it functions as accusative

cognate verb €miokéetat creates a figura salvific intervention (cf. Exod 3:16; 4:31; direct object of émoképetat.

etymologica calquing Hebrew Tp9* Tp2 Luke 1:68, 78: £éneckéPATO ... 6 Od¢ —

('visiting he will visit'). FLAGGED — the Zechariah's canticle uses this same Exodus-

cognate absolute is a Hebraism expressing visitation verb). The cognate absolute

certainty and emphasis: 'God will SURELY gmiokonfj émokéPetat is the highest form

visit you! The same construction recurs at of divine-promise rhetoric in the OT.

Exod 3:16 and 13:19.

[ 4 \ \ pd Ié
0 0e0¢ Kal avael
the God and will bring up
Nominative Nominative conjunction (coordinating the second promised Fut Act Indic 3 Sg - dvdyw
article subject of émoképeron and dvdéer action the exodus) main verb (the promised exodus from Egypt to
—~di ; Canaan

— noun-phrase marking — participant prominence discourse linkage or contrast )

0: Greek article marking definiteness and Bedg: the subject of both actions (visit and Kai: meaning 'and'; conjunction or particle o finmasite Tacleziive (e i i

linking this unit with the surrounding event of the Exodus)
the role of the accompanying noun phrase. bring up) — God, not Joseph or any human ]
leader, is the agent of the coming discourse. dvdyw: 'lead up / bring up'; the dvd- prefix

deliverance. Joseph's prophecy looks marks the upward direction from Egypt to
Canaan; the same verb used at Exod 3:17
(Gva€w LUAG K THG KakWoew AlyOmtov) —
God promises to bring Israel up from Egypt;
Joseph here anticipates Exod 3 exactly.

entirely beyond himself to divine action.
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VMGG

you

Accusative

accusative direct object of dvdaéel

— participant reference
VUAG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative

direct object of dvdéer.

€K

from

preposition + genitive (ablative: from Egypt)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(ablative: from Egypt).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land

Genitive

genitive after ék (Egypt, the land of sojourn)
— relational specification

yfi¢: meaning 'land'; it serves as genitive
after ¢k (Egypt, the land of sojourn).

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative pronoun modifying yfjg
(deictically pointing to Egypt)

— relational specification

tavtng: 'this' (gen.); the deictic 'this land'
points to Egypt as the current location
from which departure is promised —
Joseph speaks from within Egypt about
leaving Egypt.

€1g
to

preposition + accusative (direction: to the
promised land)

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction: to the promised land).

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

accusative object of ei¢ (the promised land as
destination)

— object specification

yi: 'land'; v yAj ... fiv dpocev ('the land
which he swore') is the standard formula
for the land of the Abrahamic promise (cf.
Gen 157, 18; 17:8; 26:3; 28:13).

=

«©

nv

which

Accusative

relative pronoun (accusative, antecedent: trjv

yiv)

— participant reference
nv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as relative
pronoun (accusative, antecedent: tnv yfv).

WUOGEV
swore

Aor Act Indic 3 Sg - dpviow

verb of relative clause (God's oath to the
patriarchs)

— constative aorist (the completed past oath
as the foundation of the promise)

duviw: 'swear / take an oath'; God's sworn
oath to the patriarchs is the ultimate
ground of the exodus-hope — not a new
promise but the fulfilment of an ancient
commitment; cf. Gen 15:7-21; 22:16-18;
26:3; 28:13; Heb 6:13-18.

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

=

TATPAGLY
fathers

Dative

dative indirect object of &pooev (those to whom
God swore)

— sphere or reference

natrp: 'father / ancestor'; the plural oi
natépeg ('the fathers') is the standard LXX
designation for the patriarchal generation
— Abraham, Isaac, Jacob — whose names
follow immediately.



=

U@V
our

Genitive

genitive pronoun (possessive: our fathers —
Joseph includes himself in the covenant
community)

— relational specification

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
pronoun (possessive: our fathers — Joseph
includes himself in the covenant
community).

Toakwf
Jacob

indeclinable proper noun (third patriarch; Jacob's
name closes the invocation, connecting to the
burial of the previous section)

— participant identification

lakwp: the last patriarch named — whose
burial has just been narrated (vv.1-14);
ending the promise-formula with Jacob
links the bones-oath of v.25 back to Jacob's
own burial-oath in Gen 47:29. The three
names together are the formula of the
covenant (cf. Exod 3:6, 15, 16; Acts 3:13).

APpaay
Abraham
indeclinable proper noun (first patriarch named)

— participant identification

APpaay: the covenant-founding patriarch;
to swear to Abraham is to invoke the
Abrahamic covenant of Gen 15 and 22.

loaak

Isaac

indeclinable proper noun (second patriarch)
— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (second
patriarch).

Kol
and

conjunction (completing the threefold patriarchal
formula)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



25 Kat ®dpkioev Iwoneg tovg viovg IopanA Aéywv: 'Ev Tf] €miokomi] 1 EmiokéPetat UG 0 Bed¢, Katl

GUVAVOIOETE T( 00T HoL EvTedBev ued' DUGV.

And Joseph bound the sons of Israel by oath, saying: 'At the visitation when God visits you, you shall

carry my bones with you from here!

The bones-oath (deathbed binding of the exodus-generation) = Kol

performing the same oath-act that Jacob performed over him.

FLAGGED — Heb 11:22 cites this verse explicitly as the paradigm of Josephine faith: 'by faith Joseph,
dying, made mention of the exodus of the sons of Israel and gave orders about his bones! The cognate
construction ¢v tfj émokond 1 émokéPetar ('in the visitation in which God visits') repeats and
intensifies the ¢mokoni] émokéPetat of v.24, now used as the temporal marker for the oath-condition.
The bones-oath is fulfilled at Exod 13:19 (Moses carries up the bones of Joseph) and at Josh 24:32 (they
bury him at Shechem). The verb dp«kilw ('bind by oath') recurs from vv.5, 6 — Joseph ends his life

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WPKLOEV
bound by oath

Aor Act Indic 3 Sg - Opkilw

main verb (Joseph administering an oath to the
sons of Israel)

— constative aorist

Opkilw: 'put under oath / adjure / make
swear'; the same verb as Jacob's oath over
Joseph (vv.5, 6) — Joseph now mirrors his
father's deathbed act, placing the same
binding obligation upon the next
generation. The chain: Jacob binds Joseph

— Joseph binds Israel.

Iwone
Joseph
subject

— participant identification

Iwone: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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[ 4 \
viovg
sons

Accusative

accusative direct object of @pkiaev (those placed
under oath)

— object specification

violg: meaning 'sons'; it serves as
accusative direct object of dhpkiocev (those
placed under oath).

IopanA
Israel

indeclinable proper noun, genitive with viovg
(the sons of Israel = the tribal ancestors)

— participant identification

IopanA: 'Israel'; the addressees are
designated as 'sons of Israel' (not 'his
brothers') — a shift from family to nation;
the oath is no longer fraternal but
covenantal, binding the entire future
people of Israel to carry Joseph's bones.

Afywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg M - Aéyw

participle of manner (introducing the oath-
content)

— simultaneous action

Aéyw: meaning 'saying'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here
it functions as participle of manner
(introducing the oath-content).

'Ev

at

preposition + dative (temporal: at the visitation')
— spatial or relational framing

¢v + dative of time: temporal use, 'in / at
the time of'; the construction év tfj
¢mokomnf] (‘at the visitation') creates the
temporal condition for the oath-obligation.

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ETLOKOTTH
visitation
Dative

dative of time with év (the divine visitation as the
moment for the oath-condition)

— sphere or reference

¢miokony: 'visitation / divine oversight';
the same word as the cognate-absolute
formula in v.24; here it is the temporal
frame — 'when the visitation comes, you
shall carry my bones! The noun anchors
the bones-oath to the exodus-promise of

in which
Dative
relative pronoun (dative, agreeing with
émokony)
— participant reference or interest
1: meaning 'in which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as relative
pronoun (dative, agreeing with émiokomnf).

) 4
emokePeTa

will visit

Fut Mid Indic 3 Sg - émiokéntopat

verb of relative clause (repeating the visitation-
promise of v.24)

— futuristic indicative (the certain divine
visit)
émokéntopat: the repetition from v.24 is
exact and deliberate — the bones-oath is
tied directly to the exodus-visitation; when
that event happens, the oath activates. This
creates a verbal interlocking of the two

V.24, verses.
= — - - - :
LHaG 0 0eo¢ Kol
you the God and
Accusative Nominative Nominative narrative conjunction (introducing the content of
accusative direct object of émoképerar article subject of émoképerar the oath-obligation)

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of émoképerar.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as subject of

EMOKEPETAL.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



GUVAVOIGETE
you shall carry up

Fut Act Indic 2 Pl cuvava@épw

main verb of the oath-content (the obligation
binding on the sons of Israel)

— futuristic indicative with oath-force (‘you
are bound to carry up')

cuvavagépw: 'carry up together / bring up
with'; double compound o0v + &vd + pépw
— 'carry upward together with you'; the
oUv- prefix ensures the bones travel with
Israel rather than being transported
separately. Fulfilled at Exod 13:19 (Mwvofig
... GvélaPev t& dotd Iwoneg). FLAGGED —
Heb 11:22 (2vteihdpevog mept T@V doTéwv

.
a0toD).

1
TX
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00T&
bones

Accusative

accusative direct object of ouvavoioete
— object specification

dotodv: 'bone'; T dotd pov ('my bones') is
the object of the oath — Joseph's embalmed
body, to be carried up at the Exodus. The
bones are the physical promise that
Joseph's personal participation in the land-
inheritance is not forfeited by dying in
Egypt. Cf. Ezek 37 (the valley of dry bones)
where Israel's bones become the vehicle of
national resurrection.

Evtedev
from here

adverb of place (Egypt, the place of current
sojourn — deictically pointed)

— clausal contribution

£vtedBev: 'from here / from this place'; the
deictic 'from here' points emphatically to
Egypt as the place of temporary sojourn;
the bones must leave here — Egypt is not

the final home.

ued'

with

preposition + genitive (accompaniment: the bones

travel with the people)
— spatial or relational framing

petd + genitive: 'together with / in
company with'; the bones are to travel with
the people — not in a separate cortége but
as part of the corporate body of Israel on

the march.

VUGV

you

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

VUGV: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of petd.

qov

my

Genitive

genitive pronoun (possessive: Joseph's bones)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive

pronoun (possessive: Joseph's bones).



26 'AnéBavev d¢ lwong £TOV EKatov dékar Kal EBaPav abTOV Kal EONKAvV aOTOV £V TH] 60p® £V AlyOTITW.

And Joseph died at a hundred and ten years; and they embalmed him and placed him in the coffin in

Egypt.

Death notice and final word: 1] cop6g

1 0opdg is inseparable from the faith-note of v.25.

FLAGGED — the book's final verse and its final word. ] copdg ('the coffin') is the last word of the LXX
text of Genesis. Joseph is embalmed and coffined in Egypt — the embalming mentioned echoes the
évta@ialw of v.2 (and the Gospels' burial-preparation language), while the coffin itself is the image of
deferred hope. Jacob was buried in Canaan; Joseph's coffin stays in Egypt, waiting. The MT equally
ends with 'in a coffin in Egypt' (011¥12117X32). The book opens with creation and closes with a coffin
— from the garden to the grave; but the coffin is not a symbol of defeat: it is a time capsule of the
exodus-promise, the physical guarantee that Joseph's bones will be carried home. The sorrow-note of

=

AntéOavev
died
Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

main verb (the death-notice: the completed event
of Joseph's death)

— constative aorist (the death as a single
completed event)

anobviokw: 'die'; the compound drmo-
marks finality (contrast with the futuristic
present dmoBvriokw in v.24); dmébavev is
the simple past-completed death. Joseph
himself used the futuristic present 'T am
dying' in v.24; now the narrator records the

accomplished fact.

6 \

€

and

postpositive narrative connective

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Iwo noe

Joseph

subject

— participant identification

Iwong: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

ETOV

of years

Genitive

genitive of age (Joseph's age at death: 110 years)
— relational specification

¢£toc: 'year'; the genitive of age (ét@v
ékatov déka = 'of one hundred and ten
years') is the standard LXX death-notice
formula (cf. Gen 23:1 Zappa £T@V Ekatodv
eikoot éntd; Gen 25:7); it mirrors v.22's £tn
ékatov déka in the lifespan-summary,
creating a bracket around the final years.




EKATOV déka Kal £0aav

hundred ten and buried
numeral (first element: 100) numeral (second element: 10; total = 110 — the narrative conjunction (introducing the burial Aor Act Indic 3 Pl 8dntw
Egyptian ideal lifespan) actions)

— measure or count main verb (the first act after death: burial

. o , — measure or count — discourse linkage or contrast preparation)
£katov: meaning 'hundred'; numeral
expression contributing count or measure déxa: meaning 'ten'; numeral expression Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
in context. contributing count or measure in context. linking this unit with the surrounding Bdree: 'bury’; here likely in the sense of
discourse. embalming / preparing the body for burial
(cf. the évtagidlw of v.2 for Jacob); the
verb is the chapter's repeated burial-word
now applied to Joseph himself — the one
who buried his father is himself buried.
R \ \ v, k) 1
avtov Kol EGI'IK(XV avtov
him and placed him
Accusative narrative conjunction (second act: placing in the Aor Act Indic 3 P1 - tifnut Accusative
accusative direct object coffin) main verb (the final act: placing in the coffin) accusative direct object

— discourse linkage or contrast

— participant reference — constative aorist (the completed — participant reference
s o tandl coni : ; lacement — the book's final action
ahTOV: meaning 'him'; pronoun marking Ka meaning e'md ; conjunction or Partlcle p ) a0TOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding tiOnut: 'place / put / lay'; the combination person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative discourse. €0nkav év tf] 0op® ('placed in the coffin') is clause; here it functions as accusative
direct object. the book's closing gesture; tifnut of laying direct object.

a body in a tomb recurs in the NT
crucifixion narratives (Matt 27:60 £€0nkev
aUTO &V TQ KAV adToD UVNHELW).



>
EV

in

preposition + dative (locative: in the coffin)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
in the coffin).

AlyOmTw
Egypt
Dative

dative of place (Egypt as the final location of the
coffin — the book’ last word in context)

— sphere or reference

Afyvmtog: "Egypt'; the final geographical
word of Genesis confirms that the
patriarchal story ends not in Canaan but in
Egypt — the place of sojourn, the place of
the promise's delay. It is the setting for the
next book, Exodus. Genesis ends looking

forward to an escape it cannot yet narrate.

Ti)
the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

c0pid
coffin

Dative

dative of place (the coffin as the locus of the
body’ rest)

— sphere or reference

copég: 'coffin / bier / urn'; the book's
FINAL WORD. FLAGGED — ) 6opég ('the
coffin') is the last word of Genesis in the
LXX (and in the MT: 11IX3, 'in the coffin').
The word copdg properly denotes an
Egyptian mummification-chest or
sarcophagus. Genesis opens with God
creating heaven and earth (Gen 1:1); it
closes with a coffin in Egypt. The trajectory
from garden to coffin is the story of human
mortality — yet the coffin is not the final
word theologically: the bones-oath of v.25
(Heb 11:22) has already made it a vessel of
hope and promised resurrection. The coffin

waits for the exodus.

pd

EV

in

preposition + dative (locative: in Egypt — the final
place-marker)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
in Egypt — the final place-marker).



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



